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I. 

Thie study bas tor ita~ P'l.UVpOS¢l ~he 1ntousl~ ana.lyala ot 
the p).n~ ~ ... ~!?!.J. F1:¥!:~p10,o.e .11.!.~a~~~t by Anrl~ Durl'AS e.nd S6bns• 
tion•Oh:}rl0s Loconte, cot1pa.1,..!ng it ·with tho irorka of tbroa pre-

. . 

doo<:HJsora--Annn hy Antoine ?Jiontcbr6tion, . Esthel* bv Pien .. e DU ~ . ·•ti. , _ wr • • •· ti .. 

TllO writor l1oairos to a1tpN.SS he~ ~ppl"eoia.t1~n tor tho 

kind ru1d. Gonoi~ouo counsel of lPro:reusoi- Galloo., 

,··, 



II PRECURSORS OF 11IE ttEs Tffi&1t OF 
I 

.. !\.UDH!~ DUMAS AlID 

SEDASTIEU-Cmuu:BS LECONTE 



PRECURSORS O:F THE "ESTHER" OF 1)'01tl\S i~MD LECONTE 

Frenoh literature ls rich in ivorks whio~· dra.vr tll:Si:r 

ttourcea from B1blieal hlsp1~a.tion, and ~ong :these tha stow of 

Qtieen Esther ms been a favorit$·theme, espetjia.lly during the six• 
',if . 

• ,· T 

The· first pJ:ay1 ·probably et>meotad with the 0Mietere du 

Viel _iresta.~ent~tt ··wna ~ ~'J'eu,. de, .la royne Estertt1 ·presont~d at Mete ln 

11512(1) :'"Le xzxe jour .de septembre (1512) fuit jue le J,.ml ·~· ~ royne 
\ 

~ • oomme11't · le grant rey ~suerua ·tont>!t _court. sollemne lle a.ocom• 

pagnie de tous cas princes (et) envoiait querir la royne Vasty, sa 
•' ., t 

femme. qu•elle vanist a la. fsste· fa.ire honneur fl.U prince; la.quell& 

desobeyt et nty volt point nller. IA roy1 fort indigne de sa. doso.,o 

beisaance, la. rapudiait et la bann:tst .de son ·:roynulme .et p}'tint a. 

femme, e.U' eonseil 'de aes ~rinces1 la noble Esteri et oJ:tdit jeu; quo·,· 

. dure.:lt II jou.rs. en:~ ~lt Ill i derf pendus bion subtillement. ety de• 
' .~' ' 

moura:rent ass6s l~ng\leme~t. n(2) 
" 

About forty yea.rs la:ter; iii 1560,. a· play .,Esthern was writ• 

ten by Antoine le Devin• sieur '4e· la Roohe;' en Anjou, et du Tronohn.y 

et Hontargis. au Maine. (3) This work, hoir;evar• has been lost, tn ,, . · 
1566 the'· "vi\oiln" of .An5r6 de Rivaudem.u(4) was printed.· 1.1en years lo.tar 
1•une tragedio de lthi'sto:lre ti:•ag1q':1e dtEstlwr" by P:ter" :Ma.ttlU.au ap-

.-r' 
: pea.red o.nd wa.s f1~st· present.ad 'in Besan!fOn in 1578'* but we.a later re-

vised. and divided. into t\vo,:·Pa.rts{ (a) vn.stlli, (b) .Ainan .. (5) ,, 

The 0.A:man" h7 Antoine de Montohr,tiett wa.s printed in 1600 o~ 

1001(6) a.nd in 1610 Ville•Touste.:1.n, under the pseudonym of Jo.pien Mnr• 

frier<3(7) vrrote "La Belle Bester, tro.gedia frnn~oise, tiree de la. sainote 



worki 

tro.g6die on vers ~a ~ Perfid~e d,•Amen, 1~1ignon .!! ta'?'or~ (ai,o~) !!! 
Roy Assu6x-us.(8) ·!i"J. date de la .prdimiare impresslo11,. et s*l.ns doute - \.~ 

auss:t le titre de le. piece ont !'a.it pensetl, nous 1 •n.vons dit, que 

l•auteur anonyme de la."Per£idie d•JUno.n" avait voulu faire une trag6qio 

aJ}egor:l.q:ue a la sa.nglante ca.ta.strophe du liare.eml dtJ\nere., e.ssa.ssine 

le 24 ~Vl"il, 1617 - Les allusions ne semblent pa.s ma:rqu6es da traits 

o.ussi po.rticuliers quton sty a.ttondrait~ ta place dJa.illeurs oat sans 

va.lour, L'auteur a .ego;.ye son sujet de quelques bouff~nnerios. Les 

entre-perlours amusent le spectafuur dens las entr•aetaa. n(9) 

From 1617 until 1645 no dramatic p>:oduotions ap:penred on this 

subject., but at the latter date tbs ttEsthortt by Pierre Du Ryer 1tma played 

e..t Pru."iS o.nd printed in l64·~h (10) Again; for many years we find. no men• 

tion of any nEsthern except nn unfinislied heroic po~ by Jean Pomnarots;t (11) 

and then in 1689 Ra.cine's ple.y,.J~iwn at Saint•Oyr. 

Thero is an extremely long inte~l inwhioh there is no trace 

of any uso of "r~sthe:rn, and we have to come "dov~ to tlw nine~oenth oen• 

t'llry to find this aubjoct' a.gain• but treated in 'a.n entirely different 

mo.nner • This play by .Amlr6 Dumas• tvorking in oolla.bore.'tion v-1'i th S~bas­

tion-Cho.r les Leconte,, wa.a presented for the first. time at the Th6fltra of 

Monte Carlo,, on too fifth of January '19121 and at Paris• at the Tl16atra 

de ltOd6on, on the eighth of Februa.rY, 1912. (12) 



!• QUEEN ESTHER OF TEE BIBLE 



QUEEN .ESTHER OF. T!lE BIBLE 

ttedio. and Persia" had assembled. for one hundred and. eighty days., in 

order to ~e shown t~e nriches o~ '.their glorious kingdom.11.(14) "vfuen 

these days were expired the king ma.de a. feast to all the people who 

vrore present. n(l6) There tllfa.a muel1 feasting and drinking. On the 

seventh day of the feast, when the king•s heart wa.s marry with wine_. 

he .co.nu~ianded Queen Vashti to be brought before them_ to shaw the 

princes he1• g:reo.t beaut;;~ (16) Upon lwr refusal to appear· at his com• 

mo.nd ho boctma exceedingly angt-y and he oon£erred with his vdse men to 

determine hc>'W' the queen should bo punished for her die obedience.- They 

vrore cunning enough to set the a.o.!aion of Vashti in the ligl1t of pub lie 

exmi"lple. If a lvoman in so exalted a position ivere penni.tted to disobey 

ho1" husbo.nd t':ith impunity,,. other v.tiws would ,~ite her case and "thus 

there should a.t>ise tbo much contempt ,and v.rrath. n(l7) At their sugges• 

tion G. dooree Ytant OU~ into all the provinces, ntha.t ~very nan should 

boar ~le in his ~111 horna 0 .(lS) and that Vashti shottld be exiled from 

the kingts pnlo..ce. 

So;r.o time lo.te:r, Ahe.suerus,,· i·epenting of his drunken rage, let his 

thoughts rovort to his f'ormer favor! ta, a thing most dangerous .for those 

who l:ind suggested hor removal and v;ho naPt hastened to distraet his at-

tention by _introducing e. be~J o:t e;irls from v;hom. he lilie;ht select a new 

queen. 

Thero was .a. Jew. Mordeoni .. sitting a.:t. th~ ki~~•s gti.te .. (l9) wl10 

had roa.rcd Esther, his unolets daughter,. :tt happened that "v1llert tha 



kfog' s oommandmont was hos rd and many ma.i~ens were g11thered together 

un'to Shushan tho palace• that Eether was brought nlso into . the king• s 

house. 0 ( 20) She greatly· pleased the king and "he speedily ga.ve .her 

hor things for purifieation. 0 (21) A year later, the maidens who hnd 

won the ldng' s favor wera again brought before him for the final 

oho i.ce. Ahasueru.s loved gstlle1· ·"above all the tvomen and he made her 

queen instend of Va.sht.1.n(22) )"ollowing :Pordeca.i'a advice Esther had 

riot in all this time, revealed. her ldndred nor her people• 

While Mordecai sat at the king' a ga. te 0 two of the king• s 

ohamborlaina were wroth and sought to lay hand on tba king Aha.suerl1s". ( 23 ) 

The conspiracy 1•wns known to :Mordecai, who told it unto Esther., the 

qu.oen, n.nd £sther certified the king thereof in Mordeca.i'o name."(24) 

In the distractions of his foreign expeditions and his abandonment to 

self-indulgence at home, the kinf; forgot the whole aff·air and di·:l not 

reward Mordecai for having aavad his life, 

At this time - hdid king Aluisu:erus promote lla."n:.!'l,. and advanced 

h:lm, nnd aet his seat e.bova a 11 the princes that wer(.} with ,him. n( 25) 

All the king' a servant a reverenced himJ "but Mordecai bowed not·' n ( 26) ( 27) 

which so im~enoed Haman tlw.t he determined to destroy, not only 1~1orde-

ca.i, but hia who lo race. He approaohed the king a.nd ea.id, "There is a 

oertain people scs.ttored a.broad. in a.li the provincos of the kingdom; 

and their laws ara d ivaree from a 11 people; neither keep they the ldng• s 

laws; if it plee.se the king, let it be written the.t they may be de-

stroyed. n( 28) The king consented tot his proposal and a. decree \vent 

out that all the Jews were to be killed. 



When A~ordeca.1 heard of this, he 0 rant his clothes and pat on 

.sackcloth ·with ashes, awl went into the mid.at of the ci'ty, and cried 

with a lott.<l Md ·bitter cry", (z9 )( 3r)) Esther, being told of Mordecai's 

grief', commanded her chamberlain to find out the cause of it. :falorda-

ca.i sent her word of Haman' a conspiracy against the Jews and "that she 

shou.ld go in unto the king, to make supplication. unto him for her peo-

plen •. (31) ·:msther answered him th..~t no one dtu·at enter ~'the inner 

court"( 32 )( 33} without being summoned, under penalty of death. Again 

the chamberlain ia a hargad "t.o tall Esther that she mu.at not think she 

will escape in the king's hou.se. and tha.t if she dooa not help a.t th.is 

time, t'then shall there enlargemcmt and deliverance arise to the Jews 

from another pla.oe: and who knoweth whether thou. art coma to the king-

dom for s-u.ch a. time e.s this?'' ( 34) 

Finally Esther decided to make the saorif ice• She commanded 

?lordecai to ga.ther together all the Jews of Shuahen, who \-;are to fast(34a.) 

for her three day a, o.nd a. ft er tho.t t ima she wou.ld {;'O in unto the king. 

On the third da.y Jsether pu.t on her royal apparel and stood in 

the inner court or the kin.g's hou.ea. When Ahasu.eru.s saw her he held: 

ou.t to her the gold~n soeptre and she drew near, touching it. Upon the 

king·• a ql.Gstion 1 "VJhat wilt thou, Queen Esther?" she answered tha.t sho 

desired. ·to have· tho king a. nd l:la.'lla.n come to a banqttet prepared for them. 

They both a ttande~l the banquet, bu.t Esther did not yet venture 

to bring fo1:th her requ.eat. She postponed her attempt to another day 

and another banquet. 

That night «~.haau.erus "could not sleep and he commanded to bring 

the book of records nnd or the chronicles,''(35) to be rend before him. 



Here VJa.s found recorded lfar:Jeeai•s service to tlNi ldng, vdl.:i .. oh had not 

yet been rewarded. Ahasueru.s immediately called Re.man and put ·thi.s 

question to him, 0 What sha.11 be done u.nto the man '>.t'hom the king de-

11ghteth to honor1••(3G} Thinking in his heart it was he the king in-

tended to exalt• Ila.man answered, tttet the royal apparel be lbroo.ght 

which the king u'8eth to wear, and the horse that the klng rideth upon, 

and the crown royal which is set upon his head,. and let this apparel 

and horse be delivered to the hf'..nd of one of the k:ing•s most noble 

princes, that they may array the man witha._l, ~md brin$ l1im on horse-

back throuc;h the street of tho city and proela.im before him, 'Thus shall 

it be rlone unto the man vhom the king delitshteth to honor.'" ( 57) 

The king then ordered Haman "to ma.ka· ha.ate and do even so to 

'.Mordecai, the Jew,n(38) and Harw.n, greatly humiliated, obeyed .• 

The fallowing ni~-;;ht Ha.man and the king were once more wi'th 

Eather at the banquet. to which; aha ha.d invit~d them. Mo·w. the queen 

seized her opportunity. Upon the king' a question, mJJhat is thy peti-

tion, Q.ueen 8athor?" ahe began, with great tact, to plee.d :for her own 

life and .for t;hat of the Jew'a, ,.for we are aold, I anlmy people, to be 

d~stroyed, to be a lain, a~d ·to pariah. n ( 39) Aha.sU.eru.s was astounded 

that eny one ahould be seeking to take the ~.tuten' s 1i fe and wanted to 

lmow who "durst p1:-asume in his he~rt to do ao" ~ (4:C) Esth,~r anS\'!Jered 1 

"l'he adversary and enemy is this ,,dcked Hwnan." ( 41 ). 

Then Haman was a.frn.id aml confessed that the queen was mis-

troaa of the sit.tuition by a.ppenli:ns to heribr mercy; in the frenzy of 

his terror even so far forgetting his Jllace as to fling hir:'aEHf on her 



con.oh. Tha.t only ar.mravn.ted the ra£;e of the jealous kin::; ,~nd Ha.man's 

fate vms at once sealed. He was hanged on the gallows he had prepa,red 

for Mordaoni. 
(( 

That day the king i.r,e.,ve the house of Haman to Esther, and Mor 

deca.1 came before the king: for Esther ba.d told v;hat he wa.s unto her." ( 42) 

1rhe king then ntook off his rint~, which he had taken from Haman t a.nd 

gave it 1.:t.nto Mordecai. And Esther set Mordecai over the hou.se of Ha.ma.n."(43) 

A:ftar this it is painful to see tha.t the woman who had saved 

her people at the risk o :r her own life, pushed her ad.vante.go to the ex-

tremity of a. blood-thirsty vengeance. She first received the king•s 

at.motion to have Hamtm' s decree a[)ainst the Jews revoked. 'l.1hia ravoca.-

t ion included the pennisaion to destroy all· who would trouble them. The 

~Tews took ~.dve.ntr..ge of t hi.s decree and a le\~ e.11 their ene::-iies and ndid 

wh1:\t they wou.ld unto those who hated them".(4.4) The ten sons of He.man 

wero, also killed) but still Bsther•s vengeance was n.'lt anted, She requos-

tod· that the Jews be given a.no ther day in which to slau,g)iter, and ·that 

Ramc .. n' s ~ns be hanged on the gallows. But on the fourteenth d~-3 of the 

massacre the Je\'Jfl rested nnd rrade it a dP~ of feasting and 1;;la.d_ness. 

"Mordecai sent letters unto a.11 the Jews tho.t were in all the provinces, 

to sta'bUsh this among· them, that they should keep the fourteenth day of' 

the month Adnr, and. the fifteenth day of tho same t yearly 1 a$ the days 

Vlheroin the Jews rosted fror,; their enemies, and the month ~tdch was 

turned unto the:<A from sorro\v to joy, and from mourning into a good 

dey.nt 45 l. The feast dnya were ca.llad Purim, beoa.uae Ha.man. the enerny of 

all the Jews. had devised 1;.o destroy them 0 and had cast :jur, that is 1 



the lot, to consu..rne th~tt. ( 46 l 

•'JJ!ordecait the Jew, wns next unto king Aha.sueru.s, and great 

among the .. raws, and accepted of the muH:ttude of his brethren, seeking 

the wer .. lth of his people, a.nd speaking- peace tro all hie sead."(47) 



I I 
· 2. RESUMES OF THE PLAYS OF: 

I 
(.A) YO?iTCHRETIE1i 

(B) DU RYER 

(C) RACINE 



(t AMAN,, 

BY 

ANTOINE DJ.~ MONTCHRETIEN 



The d6but of this play as~hose bs Du Ryer and Re.oine is 

dissimilar to tba Bible storye. The· former queen- vasthi., has e.l• 

ready been exiled.; snd Esthe:t:a. the -young Jewish girl,,_ has been chosen 

as her successor by King Assuerus. 

The first a.ct is pro.etically a monologue by Aman,, the 

prime minister. for Cirus. his confidant, serves only to encourage 

.tuna.n to set forth his plans. Aman,. speaking ot the power and in• 

fluence he wields over the hundred and t>'1entY"'two provinces· of Per-

sia., laments the fa.et that ofall those who revere him. there is still 

one v;ho will not l>ow--a misex:able low Jew. 

"Tfay-ie pas decla.r6' qu•un Iui~ race ma.udite, 

Plus de cent fois le iour :m•outrnge et me depite1n 

Driven*'by this . .feelinm L'tlan px:oposes: 

n~·que saris misericorde 

On employe oontre eux et la fer et la .oorde; 

·Non,puia qua i•en vien la., ie na souffrira.y pas. 

Que les enfans a na.istre evitent le trespass 

Qu•ils me soiant arra.ahez du ventre de leurs meres. 

Et batus aux parois devnnt leurs propres peres. 

Afin qu•a.vao le iour l•espoir leur soit o·ste,. 

De revivre iamais en leur posterit6. 

Soient ·G.UX yeux des marls lea fem.'T:e s violees J 

Des Bourrea.ux impudens le Viarges soient souillees. 

Qu•on lea estrangle apres d•un infame cordeau, 

Ou qu•una piorre au col ou les iette a va.u-l•eau: 



Aot II 

B1--et qr.J:e le sang funeux ruissell~ ·de la f>"Orge 

Des Heibriem mnssaorez et g8. et la regorge: j 

Que leurs corps tous relena nt-q.ya.nt autree> tombenux. 

Qua lea ahiens affamez et les goulus .corbeaux." 

The 'nohcenr' ends the act by sa.ying that man is naturally 

miserable and ambitious .. that hope v.Uioh deceives his heart disap-

pears like n vapor, end his glory is 'lost with his happiness. His 

par1er comes and goes as a dream 

Que l•orgue!l a. s1 fort seduit1 

~'U•aveugle dtune erreur extres:me 

Tu ne s2'lis connoistre toy-mesme. 

Pourquoy menes-tu to..1'lt de bruit?n - -ncontemple qua l•adversit6 

nra.lonne la prosperit6J 

"En ton heur ne te glorifie 

"o fol qui au monde ae, f'iet 

"Ce n•eot que pure vnnito" 

/I I 

Tho noxt act begins on the same general structure as the 

first a.ct. Assuorus is eulogizing his prime minister who has helped 

hhn to acquire. his power. end the submission and respect of all his 

subjects v1hen he sees•· him appear. Amtln e. t once discloses to the king 

his desire to see.rthe extermination of the Jewish race 1 
/ 

"Un peuple est eapandu 98. et la par la terre, 

Inutile e. la. po.ix et mal propra a la. guerre, 

Il a ses loix a part, il est en tout divers 



Des a.utres nations qui sont ~n ltunivers: 

Il ne fa.it· cas de tpy ni de te~ ,, ordonna.nce.si 

Il .ne £ournit ton a~ hi ntaoroist tea finances; 
. . I . 

AU oontrau;e ear mu~in.6 leger~.· seditieu%1 . 

Ava.re. desl~yal1 perfide1 ~bit!.oua• 

Et .po-µr·.-se voir captif couve Ul1fJ sourde rage1 
' : ~ .,_ 

. D•esbranl,er ton repoa, destmir tes Cites._· 

Excitor le debord de mille. adversitea,; 

Bref revolter- df\m coup cent Nations esi;ranges• 

Que . sous un frain. pa.bible a ton vouloir tu ra.mges.n 

"Sire .. ~n e~oist asses ·que tels commencemens 

Ont. produit a la fin de grands evenemenl.11 ft 

j ) 1' 

' . 
Qut,on eoure SUS par tout a ca v,il _ga.rnoment 1 ·. 

Ace peuple mudit6 .et quta.veoques ,l•eapee 
AO ! ' 

On ·chasse de tous lieux ·cette gent diasip6e,". 

The king objects: 

nMaia aussi, mon Aman, seroit-il point 1nique 

D* oprirner tout par tout un peuple paei~qua t. 

Iusqt1• ioi pour le mo ins ie nt en oy ·point parler. tt 

But Aman insists: 

ttctest tm peuple meschant, ne pour disaimuler,. 

Qui couvo a.u fonds du omu r le maltalent qu•il porte, 

Tant que !•occasion en evidence sorte.n 



- -
"T~n Esta.t par sa mort n•n.:ura. nulle secousse1 

ta ne fa.ut avoir peur que des bras il repouase 

L'effort de tes soldats aninlez contra luy; 
... ..... - - -

Ta seule volont6 suffit pour le deffaire; 

Assuerus then consents to the decree~. 

"St il en va..- mon Aman, eomme tu me fa.is 'V:oir. 

Qutil soit extenn.in6; ie tten donne pouvoir: 

}.fa.is llaste•: le delay pourroit estre nuisible.·n 

Aman, remaining alone• is triumphant:· 

1111'3.,, gentil glorieux. tu ne m• escb.apes pas: . 

Ie ta fera.y souffrir le plus cruel trespas. 

La plus sensible mort~ le plus aigre sup lice, 

Qui iamais a• inventa ,contre le ma.lefice •. " - - -. Maia oesson de pa.rler et commen2on a faire. tt 

The"ohceur n says that the angei- of a.n offended Prince 

is greatly to be feared--that: 

"Pour petite que soit l•iniure,, 

Par la. colere ell~ s•aoroist. 11 

Act III In the third act. Ma.rdochee,,. having learned of .t.ma.n•s 

oonspirncy against the Jaws~ cries to Goel for deliverance. The 

monologue is long. enumerating the many mercies of Jehovah to his 

chosen people,, and confessing the. sins they ha.ire eanmitted. 

"O Soignc-ur, ie sca.y bien qutun grand a.mas d•offenoes 

Attire dessus nous tef:i tardives· vengeances: 

Qu~ 'flo~ 1'~.ohea oommis o6nt~ ta _sainte loy • 

Te font de pere dome iuge rempli d•effroy: - ·-"Ma.is si noatre recours est ta misericorde; 



Ta grace au repentir desormnis elle acoorde; 

Prenne nostre querelle. et nous tienne la main 

Contra 1• effort ms.udi t de ca Tigre inhumain . 
Prest 0. nousdevorer1 qua pour flechir ton .ire 

Elle t•o.ffre las pleura d•un peuple qui soupire._ 

Qui lew vars le Ciel et les mains et le oc»ur,. 

Pour rabatre le coup de t~ iuste rigueur.n - -"Haste toy done,. o Dien,,. vueille nous retirer .. 

Du Lion rugissant qui nous va. devorer,t 
; !,' 

Bride aa. guaule ouwr~•- et retien. sa. furie.: 

O fasteur eternal,., garde ta Bergerie tu 

Sa.rs.· and Rachel. the queent s . attendants filid him. thus 

distracted and weeping., and hasten to tell Queen Esther o~ his grie£. 

She sands . clothing to him .which she asks him to, exchange for his 

sackcloth. While the attendants a re doing Estherts. bidding• she pon•· 

ders .over the probable reason. for :Mardoohee•s grief •.. 

"Ma.in d•ou vie·.nt eette peine en son eme opreasea~L 

Sent-11 quelque regret de me. voir rehilussee · 

AU supra'ma degr6' de l•fm1inent hon~eur, 

Qui semble au~ fols hum.a.ins le eomble du bon-heur? 

• Cra.int-il point; que . ie tombs en me · voya.nt. aasise 

Au milieu d•une gent qui n•eat point eiroonoiseftt 

or does he think she is forgetting God? 

"Cette pauvre opulence et cette vaina pompe; 

Dant le lustre esblouit. quelqut autre fol lo trompe,. 



'Elle nta.veuglera mon ioune entendementi. 

Oar pour sarvir a Dieu ie m•en sers·seulement.,tt 

The attendants return to inform Esther that Ma.rdoohea 

ha.s refused th~ 0riche vesteme:nt" and that he will not tell them 
the reason for his grief-. Esther· then sends her faithful servant, / . . 

.~ 

Athtlc, to Ma.rdochee 

"ne'couvrir le tounnent qus ce cruel me cele," 

The ohoeur" at this, point pleads the cause of the. Jews i 

"O Seigneur· eternel n•e.xeroe ta vengeane~ 

Sur ton peuple captif touohe de repentance.~ 

Toy qui luy fus tousiours si clement e:t si doux,, 

Ne· luy donne a hum.er lEl fiel de ton eourroux. 

Rem.eta dnns le .fourreau ton glaive de Iusticei· 

car si tous out fa.ill! tous oonfossent.leur :doe.:n 

Agnin Uardoohee appeals to God for.aid.in his affliction. 

Atha.o br.Eiaks in on llia prayer to say that he: ):la.a .bee~ sent by the 

queenr 

"Pottr sgavoir quel su!.et te m~t en. ~lla. peine.," 

We wonder why Mardoohee did not. _tell Esther's attendants 

why he was mourning, for he immediately reveals his· sorrow to Atha.o: 

"lUnnn !'a.sch' de voir le peuple Iuda.ique 

Respirer on ropoa sous un Roy pacitique •. 

Qui par l•ombrage haureux qu•espa.ndent ses loriors 
Fcl.111 rena.istre et fleurir les feconds oliviers), · 
sans raison~ sans sujet, en soy-mesma conspire 
D' on perdre la. memo ire et d~ tout le destruire 



"Il off're des talens pour payer largement r 

Les Bourreaux inhurnains., qui d•une main oruelle 

Voudront exter:miner oette raoe fidelle;" 

He bid~ Athac return to Esther to tell her that her 

people is in danger. and .that she must go in to the king to make 

supplication: 

"Qu•a son peuple innocent le fier Aman ne touche; 

Qu•ello empesche l'Edit de sortir son effet. 
Auquel ce co:rnr barbare aspire du souhai t." 
Renforce. 8 Dieu benin, son debile courage 

Centre tous les efforts de oe cruel orage. 

Fay couler tant de miel des douoeurs de sa langue. 

Et mesle telle force aux mots de sa harangue, 

Que ses traits, ses attraits, sa parole et son ris, 
Puissent peroer, bru~er, et charmerles esprits 

Du Monarque Assuefe, afin que par sa grace 

Nous evitions le. mort que oe tyran nous.brasse." 

At~c gives Esther the wor~s of Mardochee•s message and 

immediately returns to tell him that she is muoh grieved. 

"Mais d•aller maintene.nt trouver sa maiest6, 
I Et o•est son dur regret, tout moyen est oste; 

Dtautant, s•il to souvient~ qu•ime expresse ordonnance 

Luy dei'fend en oes iours la Roye.le presance;" · 

Mardochee is angered that Esther should have any regard 

for her life and he therefore bids Athac return to tell her: 

"Qu•elle n•espere 

Ce triste iour pass,, pouvoir se garantir; 

Le naufrage est conunun, elle n•en peut sortir. 



Act IV 

Ci,m si nostro oapsranoe est d•ello ~d.Onn&o­

rol:t~nco d•aillem .. u nous pout ea~ oodea, 
uaio olla et· so. m:lson pc....,. oo. ft«noo de: ea~iT',> 

~ l•o~mollo :r:nb. aont!mnt lA d~~•·"' 

DJc yo'DX., ® la, ooueb~ et do l•u...~.u 

In t1l0 fourth ooti Esther f;O>WS tln CQUi"ngG to face tl» 

ttsua done r~athor. il fe.ut not:d?ft•ir en lour atruffrnnoo,., 

cu bi.on los tioU.wol:" nvoo tn doliv.tnnoa.0 

""~ - - - - -~ ' .·, ' 

Encor St lo fi<.'11J o•a:Jr.o,., il no s~i.m ~s .. 

Qu•':tn1oconte do coolpo .on ·aa tm5.ne a.u traepas1 

Sln f.POO to tllo ldne; a.nil nltbouS}l ho ia bnpP!f to see· l~ 

he rcn.lico~ ho muct oh<i: his· o.uthorit111 
0-il fo.ut un po~ me fo1ndro6 

Quto.uoc1 'Lion qut'Q. rnto.:biiOl" ~lle nppW.tlnG a ?110 Cl."ailldf'ott 

nco oo,-:o po.1• la. crainte au oowlr cot rocl.a: 

nEllo viont suns r.1nndor et na ltoat p'.l.B pornd.a.u 



Esther feels faint tvhen she sees the angry look on 

the king's fa.oe) end calls for her attendants~ Assuerus weakens. 

and shaws great concern for heri 

· 11Qu•as-tu,. ma. chere amour~ mon petit ei 1,., mon a.me; 

Si tu tt esva.noiiis tombe a.umoins en mes b~as. 

cette legere erreur ne se punira. pas1 - - --Esther. reviens a toy#': change de contanan~t , 

En signe de pardon oe sceptre est mis sur ·toy. n 

The qution attributes her dismay to ~he angry glanof!> vtith 

whioh the king ~.a.d greeted her and again she fa:mts. while Assuerus 

is distractedi 

"H61 qut as-tu mon Esther. ma douee et chere'· v1e6 

Pourquoym•a.s-tu si tost cette olnrte ra.vs_e,, 

Qui soule a mon esprit peut apporter le iour? tt 

- - - -
"Qu•elle est f'roide:• S douleurl que i•endUre de peina S" 

Arphaxat, a servant,, assu~s him. tbat it is onl7 sudden 

£right whioh has caused her to fai~. Assuerus is relieved. to 83e 

her regain consciousness: 

"Tu ressembles, Esther,, a la fleur agrav6e 

Par un cruel orage., alors qua le Soleil 

Revive sa vigueur par las rais de son cell. 

Belle a.me a qui ie dois lesplaisirs de ma vie. 

Di sans plus differer dequoy te prand envie• 

nie le veux rendre tieni qui'posaede le Roy 

Peut dinposer do tout; ie ne auia plus a rooy, 



Act V 

also: 

J)er"-uande done sans peur.. ta pa.role avancee . 

~l• e.ffet a.ussi tost sere. reeompens6a .. rt 

Esther a.ska him to come to a banquet she has prepared., 

"·-s•il te pla.ist., .Aman so:tt de la ban.de., 
; ' 

Et eele. seul1 grand Roy •. maintenant ie dema.nde.u 

Assuerus promises to e ome and is surprised th.at her wish 

is so slight. We note here Montclu-atien• s use of Esther• s word 

"maintenantn • The chcsur again sings of the help that comes only 

from God•-

"Atten du Ciel ta delivranca. 

Espcre le salut de Dieu. 

Font le bien provient de oe lieu, 

Et sa cra.inte donne nsseurance 

Aux cceurs naturellement ba.s,. 

Contra las f'rayeurs du trespa.s.rr 

Aman, at the beginning of the la.at a.et breathes vengea.noe 

OJ'.! :U:a.rdochee. Ha spanks of his O\~tn glory. his riches, his heirs,. :a.nd 
' . 

all his happiness, which., hm'levsr, he cannot enjoy e.s long as tbe 

hated Jov.r sits at tm king.ts gate. He has just seen him leaving the 

palace and: 

"--un d6pit o.pa.rent stest peint dessue sa. face, 

Et d•un roil enf'once me regard.ant marcher, 

Il a sembl6 des mots en ees dents x:nna:seher. 

TU t•en repentiras; cette ma.in m•en asseure. '* 
So.res. who, along with Cirus is listed S.Illong tl1e '1entre-

pa.rleurs" in tho edition of 1004., urges Aman to seek revenge and 



even suggests tha.t the gallows be erected and that Mardoohee be 

cruelly tortured. 

"Que lon dress:e un gibet pour ce beau Mardochee.-: 

oU sa cha..ir· au Soleil soit cuite et dessechee1 

oh le so.ng noir distile aux mastins a lecher.: 

Que eharoigne execrable on ne l.•ose ·toucher.,. 

Pour la. mettre en la terre. et que ·:ta fuim gourmande 

tes ·~·oorbeaux eroiiassa.ns en £a.ee sa vie.nde~, 
, ~ ~· . . 

Bref q_'Ue finablement lea os tombez dessous 

Soient ronge.z des Renards et devorez des Loups •" 

The"ehan:at1- for~seos the death 0£ Mardoohee: 

"Il est ?nOrt le patc-v.re1:) hon:me: auasi c•est trop cuider 

De iouer oontre un Prince ·a ra.cler... et bander. 

En un homma de peu rien n•est mains suportable 

Qu•un insolent orguail qui $ert a tous de fable.tt· 

Assuorus. during a sleepless night., has bad the record of 

the chroniolos read to him. in which he finds mention of a servloe 

rendered him some time before by a :faithfu:l subjeci;. Until now this 

a.ct ha.a gone unrowardad and he addsi. 

"A qui done dois•io plus qula ca bon MttrdocMe, 

Qui o. par tant de soin la. traison reoherchea 

De. deux mo.udi ts vieillo.rts • de deu.it chastrez sans fo.y 1 

Que don cruel effet n•a. ga.gne i~squ•O.,xnoy?" 

Wishing to repay Mardool10e Assuarus calls in Aman~ wha:n 

ha sees in tho outer oourt, to consult him: 



"-•qtt•est•il besoin de faire,, 

Pour honorer quelqu•un par· dessu8'1lordinaire1n 
Aman.-: thinking 'the honor ia r:t00.nt ·ror lrlm .suggests: 

"~ ton ha.bit pompeux 'pla.!se toy l•a.tournor_:. 

De ce bandeau Royal Sa. teste environner•: 

Et commander enoor• · · qtte ton cheval il monte; 

En outre. qua celuy dont tu· £a.is plus de conte.,. 

Cheminant a cost6 le guide da sa m.iin,,, . 
/ . . 

Tout ocumeux de fougua a.lentonr de son £rains 

Qu•en ce brave1~quipa.ge il marche par la ville,. 

Et qutun Heraut publie .il, -~-· tourbe civilet 

Voila. comma lo Roy veut oe Prince honorer.tt 

Aasuerus thereupon commands .Aman to render this honor to 

Uardochee. Aman does not lmovr td~at to tlUnks; 

Si contra mon dessein a ce mien adversa~e 

Ia doy rondre un honneur n peina propra aux RoiS? 

Eot-ce la le gibet que ie lui preparoi~?tt · 

I•!ray conme un Heraut publier la louange 

D•u11 qui ntestoit tantost un osclave1 un entrf.l.nge? 

D•un que ie dostinois dans peu d•heuro o.u treapas6 

D•a.utunt qutn tout rencontre.il ne m•adoroit pas." 

Ro realizes tha.t :1.t is vain to trust in princes: 

"Fol l•honnna qui so fie en la. favour d•un RoyJ 



"Sa pJ,us grandt certitude est n•avoir point de foy •. 

near tirant la. Fortune a son.~ntel:ligence 
"Celuy qui s~a.va.n_goit elle le desa.vance. 11 

The 0 ohceur1 he·re recounts Aman•s rage and repeats the 

story of the a.ffliotion of the Jaws., The "ohceur" sees a messenger 

whom it halts, for:·: 

"Arreste mon ami, 'nous desiron s-yawir6. 

Qui ta fa.it au ohemin si prontementmouvoir.n 

He replies that lw is .on his way to Esther: 

npour luy dire qu•.Ama.n suivi de grosse presse j. . 

Promene par la. ville en honneur souverain 

Ua.rdochee. et conduit son cbevnl par le f'rain.-

Touch6 d•humble reapoc~ tout le monde ltadore;· 

Le vestement Roya} et le sceptre l•honore J 
. . . 

·· Un Hera.tit deva.nt luy . pnblie a ha.ute voix1 

Revoroz Mardochee au nom du .Roy des R~ysi 
~ . . , ; 

The chcsur' is amazed at this change of fortune: 
' ' / 

"Celuy qu• on mesprisoit. se void estre honore1. 

Celuy qut on adoroi t a son tour SC mesprise t 

Esther requests the king to summon .A.man and as soon as 

he appoara she accuses himi 

u••voici cot .Amln, oo Tyra.n sanguinaire,_ 

Qui voulant dementlr ta douoeur ordinaire •· 

Et pa.r fra.uda abuser de son n~thorit6, 

Contre la droit des gens et oontre l1~quit6. 



: De tous les Iuifs ensemble a . iui·e la na.urrage. 

Sans plus pour an. tis fa.ire a sa crµelle ~age•~ 
' '. 

E%l ee drulger commun envolopant t11nsi 

Ton loyal Mri.rdochee et ton Esther· n.ussi: 

c~r cotte nation sarviable et 'benine 

Nous donne., et tu le s~ais .. le nom et l•origine. 

""llia.is pour avoir brass6 de si ornel pro!ets 

Contre toy. contre nous, contre tea qoIW suiets; 
' . 

Plnise toy· renverser deasus sa. propre ·teste I . . 

Le ma.l qut 11 nous brassoit:-" 

Assuerus •. indignant,., ordera.1 

"Ostez-le da mes yeux• qu•on luy oou~e · 1a. ft\oo." 

J'.ntn begs for mercy by thrmr.lng himself at· ~therts feet 

and.embracing her knees. This act infuriates· the king•..-

"Comn~nt, lasohe paillard,, cleat peu da mtof.fenoer•: 

Tu venx avo.nt mouri~ mon espouse forcer 1n 

This minintorpreto.tion 0£ J\mQnts a.at whioh follOW's the Bible story 

seems bore wry improbnblp since apparently.the king had not left 

the stage. 

Ha gives. oi'dars to hang.Aman on the gallovrs which the 

lntter lnd erected £01• Mnrdochee. Assuerus ho~~ra Ma.rdoohee to the 
. . 

extent or boo+.o-r;ing upon liim all of Ama.nt's honors and his place a.t. 
\ court. even co.lling him "mon pauvre pere tt • To. Esthei• he gives all of 

Amants posseoaiono and to her peoplo the pormiss1on to avenge them• -

aelvee <.m tho:h'• enemies. 

Ma.rdochae tells the king that God. foreto.ld all this 



to hi:m; in a dream he heard terrible tlrunder v:hich made the earth 

· tremble,.· and soon came forth tv10 dragons which struggled against 

each other. At the noise of' their conlbat the entire heavens were 

covered with a. veil•. and the ti1hole world turned against the only 

people whose ·trust was in God. Th:ese weak people raised their 

hands to Beaven,, and God heard the$.r prayers. . They perceived a. 

small stream which soon became a river. The sun rose and chased 

away the darkness. Mardoohee pondered on this dream a long time 

and naw he understands its :meaning. The stream of vratar is Es-

ther,,. the sun, the ki_ng. the tt·ro :fighting dragons .A:man: and Ma.r-

dochee •. tho people l'lJOitad to combat the Jews the idolatr~us. peoples. 

Esther thanks· God for his v1atohi'ul and prote~ting . ca.re 
' . . . . . over her people,. and the nehcenr des Fiooles" sings the one hundred 

and t1.1enty-f'o_urth Psalm: "Our help is in the name of the Lord_. who 

made heaven and earth. 21 The .fifth act closes e.s do all the other 

&f?tS with a chcsur.. but it is interesting to note that sometimes tho 

choour appears \vi.thin the act: once in the third act nnd three times 

in the £1fth act. 

This play which still exhibits some of the characteristics· 

of the Mystery plays. ·although it has division into acts; has none into 

scenes., .nor does it give e.ny d:li:,ectf.ons for stage setting., At no tine :·v 

are there more than two persons on tha stage except the handmaidens · 
accompanying Esther. The only indication of entrance, and exit is when 

the dialogue is taken up by an entirely new character. Moreove·r i . thiS. 

dialogue might almost be termed a monologue, for the .function of one 
of the oh~ro.otera seems to be merely t~ give the main personage a cha.nee 

to express.his sentiments. 
Like the medieval plays it may be so.id to be merely the Bible 

story in dialogue. 



BY 

PIERRErDtJ RYER 



Act I 

0 Esthern by Du. Hyer( 49) 

While two of the plays v1hich are the subjeot of this study 

are full of the spirit of' the ~"salrns and ~?ropheta and of the Biblical 

story of Esther, "Du. Ryer finds in E!ather the ms.terial for a play of 

court intrigu.e, V(hich has little th.IS\.t is religious about it,nl 50J 

This play beg~ins after Va.sthi' s refu.sal to obey the king' a 

summons and a rter the oho ice of r~sther to su.coeed her, but before the 

former queen h'l s given up hope of bein~ rEHJtored to favor. 

The fir at aot is pttrety expository. We learn from t.he open-

ing soeno 'batweEm .Eatper and her ronfida..'lte, The.mar, tfl..q.t the qu.een ia 

afraid her new dicrnity w 111 meko her she.re Vasthi'a fate, 

"Im vain oatta grand.eu.r, cette source d'a.llarmes, 

Se prosonte'a nies yeu.x avec.que tous ses oha.rmas; 

1.u.alc1u.e tra.nqu.illite qui s uive r::es tra.v;:.u.x 

nus ella offre de biens, ot pl,10 je era.ins d.e mau.x." 

Thnmnr urges her not to have any fen.rs for the f\lture, for: 

°Comr:ie tout es lc1s mera ne sont pas orageu.ses t 

Touton grnndeurs ausai ne oont pa.a perillm1sea." 

She asou.ros :~other that the king chariahes her, bu.t in spite 

of th!\.t, tho queen is du.Moua: 

"Un grand Hoi me cherit, un M'~ma.rque qui m'aime 

M'offre a vec oon amou.r la. part d'un Dia.der.i.e; 

. -
Ma.is 91 ce mama U.oi, cp.i ma rend souver.nir1a, 

Viont dt~ r6puHer une pu.ias~~nte Reina, 

·une Reine a.utrefois ;;:on ame ~ aes dasirs, 



,·:'_l 

Dant la posaession fahoit tous ees pla.iairs, 

Dont l$s "&yeu.x r6'~Jna~ent ~ dor1t le p°'ere regne; 

Foible comme Je su.is. cp.e faut-11 qu.e Je craigne?" 
. ' 

lr:1 )~he scene which follows,. Esther tells her uncle, :Mardochee. 

ot hex- fa~s. , .He urges ·her to avoid pride, the "6°cueii' qu.$ cau.sa'' le nau-

· frage de Vasthu· • 

"Songez done, dans l'eolat qu.ta.n Monarqu.e voa.s donne. 

A gardar le. 'tertn. plutSt qu.e la Oouronne: 

- - - - - -
Si vous deves tombe r • ~ perdre la puissa.noe, 

Tombez comma viotime aveo votre innocence." 

Although the king has caat a favorable eye upon Esther and 

has offered her a crown, she is·not yet queen. 
1 

"Je veu.x tou.t oe qu.• il veu.t; enfin 1 qu.oiqU.' il ordonne, 

Je verra1 d'un m3me oeil lee fers, ~ la oou.ronne." 

But Mardooh'e adds: 

"Mais ce n• est pas asses de oe cce ur s~e pareil, 

Il faut vous souvenir da mon premier oonseil; 
/ Et pour vous assurer lebien qu•on vous presente, 

Continu.or encore une ruse innocente." 

From Esther• sspeeoh whioh follows -we learn tha.t no one at 

oonrt knows her peop~e nor her· country nor that she and Ma.rdoch6a a.re 

related. She foresees the· \errible 111ra.th or the king when he discovers 

the ruse--

"Pourquoi, me dira-t-11. cacher votre .naissanee, · 

Quand Je vous fa.is un don m~roe ·de ma pu.issa.nce?" 



:Ltardoohee urgea her to pernevor~~ and revea.b to us the i"act 

that he ·brollght up ,.bls· .. -xU.eae in .PorSia ~.m. that a.1 l the Persians believe 

· her to be ·one of tham1
,. and, 

::· "Par un oou.p du Oie l, qu.i beni.t votre peine • 

M&mo rte nos vainqu.eurs vou.s davenez lll Reine," ·- - ... -
Le Oiel commence ainsi qu.alqu.e chose de .grand, 

Le 01~1 aehevera. l'oeu.vre qu.'il entreprend." 

, Esther is enco~raged by li~a.rdoohee• s words and sa..ys, 

"Je sens qua dens" mon cceu.r, autref'oie .abattW>, ., 
Sucoeda a la faiblease une male vertu; 

. ' 

Et par ·aette ver,tu, que le Ciel me sn.;~gere. 

Je sens bien qu.'il vous aime; 4 qu'il veut J'espere." 

Another bl~w fails men Mardoehee warns her against Aman, 
. ' 

whom she bas tru.atad implicitly; but whose honeyed words hide a poisoned 

· heArt. He advises her: 

~'Maia ne 11 1rr1tez poJnt a.v~o vos defiances; -Def1ez ·de lu.i, sans montrer voe sou.p~ons • - ' ... 
Je vou.s l'a.1 ·dit cent foist je vous le dis encore. 

RadoulJtez a la Qou.r qo..iaonque vous adore." 

' A third soene contains a. O)ttV"eroation between Aman and his con-

fide.nt 1 Tharl:ts, in which the form.er speaks of his hate for this Jew liar-

doch6e who despises him: 

'•Tout le monde m•e.dore, un seu.l Ju.if me m'priae; 

Et oe mepris tout seu.l occupant tous mes .Sens. 

Du mond.e univerael m'empoisonne l'encens. 0 



J3u.t there is still another reason: 

· "O'est par iU.1 .. set\lemerit q\llJma protonds respects 

Sont A l'esprtt :d':Ssther des homma.ges auspect~h 

OiiiJ Je sllis avert 1 qu.e pa.r sea art.itieee 

Esther prend mes devoirs pour de ms.uvais ~ffioes;. 

Enfin o' est par lu.i selll qu.e · l'aspoir m •eat Ste, 

Et qua l~horreu.r s~ Joint a. ma captivite." 

Tha.r~s is une,bl$. t~ 'underet.Md Aman•s worda--

"Si l* amour• ce transport s1 · eru.el ~ s 1 doux;, 

Etoit u.n mou.vement qui rat d.igne de vou~,. 

Comma clans voe disoours Je vois briler la. flQ.me. 

Je vous :d.ema.nderaie s• 11 tegne 'a.ans ~ otre ame?n 

Aman confesses. the.t he W~S ready to tell Esther ot his love 

when this ·,iie Jew brought .her before the· eyes of the kirig• But he 

knows a remedy--veugeanae. 

As ordi.na~y .vengea.noa is too small for· this oa.se, Aman is re-
. '·' 

solved to d.estroy li~a:rdochea's. v;hole race with ~:i.m. The .. king, he 'is cer-

tain, will :help him i:f1 his deai~)n, ai.noe--

"Les Juifs dans la. Perse a.rritos, 

sont des peu.ples au.f;{leots, et du Roi d~testea • 
... 

Je veux par mas raieona persuader ·aux Roi, (sic.) 

De purger son ~t.a.t de ae peuple sans foi,tt 

The.res is aatoni.sh~d, .fO.r he so.rs: 

••--pour un sf!ul perdre. tant d'innocens1 .. 

Aman replies that he wou.ld enjoy eee1ng their blood flO'W-~-



Act II 

"Pourvu que &na ses flots mon ennemi. ee noye.'' 

an interview bebveen .Aman and vasthi• .The queen still hopas to rule 

and has returned to. accuse the king tox-.· his ~tion regarding heri 

"Je Viens, je viena., enf:tn~. par une noble ~uda.oe,. 

Meriter aujourd·t hui pis. ho:nte', 9u ma d!sgraee~" 
She cannot bear to see• 

u••Une 1 .indigne rive.le 1 

. Monter d.easus mes pas au re.ng dto\t je deve.le Jt• 

· . She is . still queen and bel:leves there ia 

"··Pour les. Ro:ts le Trone, ou l~ tombeaµ" (aio.) 

Va.sthi .ho.ughtd.ly denies her guilt 1 it was she vrhO 

u-..a voulu ooJ)stfrwr la. majaste des Rois•" 

and she adds t . · 

."J•ai ~afus' ~·We Cl~ peuPle ·$Ort oomplic&,n. 

she is. :1.ndigna.nt that the king should replace her by this 
,, 

· "fille du peup1e" ,,and -dds, 

"Mon plus grand mal n•est pa~ de qu;tter l~ oouronne.J .. - . . -
· , Mais le plus grand dea ma.ux dont je sente les c(Jups, 

Qt esi; de oeder le Tr~ne a. dos moinch-ea. ,qtte nous. tt 

Ama.n professes to be faithful. to vaa'bhits interests_, and 

so she suggests~ 

"!Ko.is va. sonder 1e Roi devant que je le voye1" 

to which Aman immediately ~eplies: 

"J•embrasse o.veo plai11ii- votre ·oownart~ent, 

Ma.is votre saul aspect peut agir puisstUnment, tt 



and goaded on by his low tor Eathar., he. does 11p.-serdce to vn.sth.i 1l 

by urging her to try on the king ~e poy;er of her. tea.rs •. 
' . . ' ' . • ' >-1 

0 M•emp1oyea qua vos pleurs, vos pleura obtionctront tau.t.·" 

she l*ecoils from that ideai · 

"J•ni du st.mg 4 verser, maiB je nhii point de pleura.-. 
' ' , • . ' '' I' ' 

Moi. gemir 1 · m~i1 pleurar J" - .. - ·; . . . . 
En toute extr,mite les pleura sont, odteU..'"tt." 

' 1 ' . 't ., ' ·· •.•. "i:,· 

About to yield to his ad.de$ she again ~abels at it· 
!) 

"Si ~l'.on. eroit que .l~. Ro! me. cha.as.~ justement, 

Utiro.is•jo pn.s 'moi•m&no a moi•m~ infidele,. 
• ; • : J : '; ; ' .' • ! .. , ;· : \ ' ·~ • .• ' 1 . ; ' < • ~ 1 ' :~·,. 

T6moigner.. par mes pleura que je suis crhnina;1e.l 
.... .... . . -

· f!(d.. demander pardon? ct est ta.chef' ~n. estime• " . 

Pu:l.squtenf~ t';ut .. Pri.rdon ·presupP,oae le. crime•'* 

·upon .Aman•s question what she intends. to do, .vasthi answers. 
' ', ' ,-, ' "l ' ' ' ' ·, '. .. t. 

ni'out. ce quaje puisn., and urges him again to sound. out th~ king. 

Cratty. Junan eeelta to evade an answei-, but finally ~vhen she says, 
I ' ' ' ' ' ' ~ 

''Cra:buJ.t"U?n ho, tries. to justify 'hlmsalt~ 

"Moi, 1~1a&une I ah S p1utot. • • n 

vasthi then beepmes derisive, . . ' 

l!e me fa.ia pns jugor en oe mo.1he~r extr~me, .. i . 

Que tu voux m•employer pour t•epargner- toi~~me: 

Et. quo po.r un .dessain que te feroit roug1r,, (d.o.) 

~ i"eins do oonseiller po~r t•exomptor d•agir• 

Oro.ins-tu d'.J vo~ .. r le Roi? orains•tu pour mo1 l•oragot" 
., 



Crains•tu de ttexposer?" 

.Ama.n•s pride is woundo4 and he asks to· be spared he?- sa.r• 

easmJ wt va.athi assumes ·a commending tenet 
''tfG tt:Upt\>."gllG dQuc ptt$,_ n 

'I 

A.1'J1e.tl feigns to/ be obedient• 
. ,. 

i • 

"Vo.tre eernoa soul e. pc~ m¢i des a.ppas.f 

Ramettea en mes -.ins le· soin de vos delices1·· 

Esther a des r,i,ttraitf;1, :moi jta.~ des artifices• 
' 

Mais ne· voua montree point•n 

Wh~n vasthi ~$ left him he con.tides t6 ~hares hia desire 

to possess Esther and his decision to speak to the king in va.athUs 

' ' 

"Lf a.douoir pour vas~hi· a•est ltadouoir pour mo1.« 
:Cn the .ne~t seene.be ti.-ies to persuade! the king to forgive 

va.sthii 

tt._.,..Jtawis .~G que so~ .jtwto retno>."$ 

lle feroit ~1 sur wu$ d•inutiles ottottf!•rt 

ae reminds ~lm king. of t~ M.ppinees he e:njo~ea v1hil~ va.s-
thi '9-e.·.s. ·q,aeen_. T~tl k'ing admits ·~lmt it vasthi 11.ad metel7 oftende~ 

him she might 'be forgi von,: 

nMa.is com."na moi l•Etz1t a po.rt 'b. cette injure; 

Son ore;Ueil a touoh6 le pauple qui murmurs; 

Et sl je s9ai regner41 soutf:tirai•je un affront. 

Qu1 refroidit mon peuple• &me rougit le front? 
Non• un noi doit yenger pa.r des peines plus dares, 



tl pout t.out pa.tdonner 6tant ae'!l offens6• 
Mais 11·.·doit tout:p~i~.qtls.nd. l*Etat est blease~t• 

~ ! 

Juns.n considers :t.t unwlsa ·to rea~ect the v!l.ab&a ot the' 

people, 

nQuoi, sire I aux passions d.tun peuple temetaire., (sic•) 
. . ' .. ' ' \' '.' 

Vous pou~rie~ immoler une Reina s!. che~S .... 
Il ne taut pas dtmi people augmento~ l•!nso1eno$•" 

and persists 1n hie idea that the re•instatement of Va.stht will co.use . 

less disturbance than tha clt0ice of Eather1 

' ' 

'*Oomme Esther est sans· nom & d• obsO'Ut'e nnise.ance • 
.... ; . - - ... -

Et pouriez-voua soutfrir dans le pouvo.ir eup1'6me1 

~JUfOll mep:risG ~ VOS yeux ]A tnoit!e do VOUEh~·menet 

Assuerua ·turns upol;l Aman· and .rm.ye, 

· ''!4td.tl.t . dis-mo~, 

Qu•etais•tu? Qu•6to.U-tu1 sans l•emour ,de ton Roi? 
I· ' I •• 

Ja egais1 je s_raia regner1 et ma 1Ilain souwratne 

· Pout faire aux m\)ins tel's adorer u:ne Re!ne.,n 

, ·Ju.tmn protssts th'lt he has .sp*6n thu$ beoa.use of hie love 

fo'l' hie monarch. Assuerus rm-1ards h.\tn. by sayi~g1 

"Jtainie ton zele, Ama.n1 et tu me plats. . ~ - -
Ynis pou1 .. r6oomponser uno ~ s:l. fidele6 - .. .. ... 
Jo voux. mon chor Ama.n1 qut.tanan s~ul a.it ltl10nneur 

De condu1re uno Reine au fa1te dt\ bonhetll'.11 



Act III 

"DiS•lui quta son malheur le Olel o.. oonsenti.,. 

Et qua etest soulement en eneitant i:tora.ge 

Qu1ello peut d6so~a!s empeoher son naufrage•tt 

Act I!l begins 'tri.th two drame.ti~ seaneafound neither in 
I ·, ' 

' ' ' 

the Bible no~· 1.n the other three ·plays. _In tl:tese soe111es Esi;her and 
va.sthi, the t\.tto rivals, nre brought t'aee to .fade,, first beto:r-e the 

king and than vtith · llftL~dochae, 

ALm.n d.ntrodu~es Esther into the p~osenoe of ~he kine; Gjld 
,, 

"Sire, o•est en Esola.w, & non en Souwraine, 

Q\ia ·j•'approohe d•un Roi qui me regarde en ReinG-1 

Et pour'. to~i~s 
1 

bea.uMs~ · 6 '· l!o~~~e. ·p~illsant. 
' I·:·· ' ' ' ' ' ' . , :, ', , ; : \ ' 

Ja nto.pporte, a· VOS pieds qtttun CG.lUr ob,1S$9.'ht1.n 

nJe 1'le reoberche point si psrmi voa a~ux 

Jo· po~rai · rsncontrer . oii. (las Rota• on. dos . D:te,ux1 
. :.A . . . ·. . . . . . .· . . .· 

Leo Trones $Ont des bians . dhme a.~"'tlste puissnnos, 
> ' .' • ' ' •'' ! !. ' ' ', ' r • 

Qui sont. dUS .t\U meritef a.UteJlt quta la nd.s~anoe~n 
,',I' I I 

Suddenly·· va.sthi appears.· dema.n~ng an ~xp~n&.tion of the 
(' I' 

treatment slw bus received~ . f. 

"Fni tea dono voil" mon crime. & que votre eqtd.te 
D6eouvre lea raisons ·de ma .. co.lam5:b6, · 
Aiili qu•on :mon malheur voyant votre justice• 

Ja cease de blemer mon Jugo, & mon suppl:t®•u 

Asauerns assures h~r that ~he will soon knovr his reasons 

and her off'enso, u.nd tha.t in the ~yes of tt potentate this new insol• 



enca is another crime. To her protest, 1!-

"S:l.re, st oetL hudace, & noble & 16git:imef 
Attx yeux ·des Potenta.ts· uoit pnsser pour un crime, 
t•innooenoe O.ssuree aux yeux des poten~~s •. 
Est sujette· .a for.mer do pareils nttenta.ts. n 

tho king replies, 
.. . ~ .. . 

"Le trouble d•un Eta.t que votre orgiieil outrage, 

Est de votre innocence un ample temoigne.ge. 

Retirez-vousi Madame,. & montrez une fois · 

· Que votre esprit sofuis ._ pent reeevoir des ·Loix •. " 
vasthi is ready to die.: for whoso loses a. crown is wortlw 

of denth. but she continuesi 
' " 

"Prevenez mes forfaits~ & qutun dernier effort 
u•empeohe par ma' mort •.. de meriter la mort." 

Assuerus repJ;ies. 

nFaitee votre devoir. vivez. on vous ltordonne., 

c• est asses pour un :COOP de perdre une Couronne., n 

Here Esther interrupts the king to plead for va.sthii 

nRegnrder ma bassasse & de quelle distance 
Du ~rone ol& vous regnez s•S'loigne ma nf.d.saanee1 .. 

'- - ·-· - ·- -Fai tes votre justice .a_· :moms' hetire eola.ter,,,; 

N'ous renda.nt toutes deux oU le Ciel nous a.dres-se • 

IA Reine a sa. gra.ndeur1 Esther a sa, ·bassesse:·tt 

Tha king reti1"es to make his tina.l decision regarding the 

two women. while Uardoohee prays: 

"Vous en qui j•esperai• Cieux., inspirez le Roi .. f' 
Le.ft alone l7i th Esther a.nd lt!ardooMe, vast hi scornfully re-

jeots Estharts nid 

"La saoours d•tme Esolave est m1 aeoours honteux.,n 



Estbai-~ ignorin~ va.sthVs insults it:s- cnntont' to leave the 

deoision to the king• to which vast'hi reto~ts 

"Eeyerea, espet·ei u.11 bel ·'wnement •. 

Puisqu•en aa gram.\ prooes le Juge e$t votre A:mant, n 

e.nd ha.ughtily vdthdravrs. Es.th.or disoussos witll uardochee· the elm.noes 

of her success,. Ha pleadn t1ith her;.-

"Bi vous ne :r.n6riten qua le plus gl•t>.nd. &Js Rois1 

DrUle de votra a"l(t~u.--~• & a out!anne ~on er..oix, 

Faites voil",t pour le :mains,. ~?' un ~urQagnanime; 
Que d.tun Iloi Bi: puissant VOU$ . rreritoz Vestime•" 

( ' 

In sceno VA.man comes in and although seorat1y hoping Esther 

vdll loao. l1e tells heri that tlmttah he h.as' .tried to 11detouriner l•orage. n 

the king seems about to declo.ra fo~ va.sthi• 

Estherta sarcasm .enn be felt :1.n lwr answai:••· 

"Cortes quand la fortune en . disgro.C(l .feco11de 

Moua ·rend & le m6pris. & le r'ebut du i:nondes 
u.n . . . - . . . .. . ... 

Ce nous est,._bonheur. & bien ~rand & bien dotot 

Que d•avoir dee runia geneteux e~'1G vous~tt 
! ' f' J I 

At the close of ~~e sceno . the mossenger t\t'rivesJ bringing a 

scopter and crown to Esther-~· 

After this Mn.rdoo~e and June.n a.re togathe~ the latter fei~ 

ingi to be greo.~ly pleased with. tl10 turn of affairs,, but when left 

alone he is in doapo.ir not only .nt his. loss of' Estba~· but ,a~so. ~t -~~ 

triumph of Ma.rdooh6e .. 

"Il nous quitte on vninqueur, :ti rit de mon oourroux, 
'. I . '. ,·· . 

Et triomphe en effot,. puisqu•il 'Vit malgr6 nous." - .. - .. .. 
Je la pords, je me :meurs, un ennemi me bra\re• 



Et de mas passions je demeure l•esele.w.n 

Inatea.d' of idly s:ighing.,J1~ .~:ill .begin 'to v.rt>rk1 

"Esther nteat· pas e11eore. en co lieu de j?ltd.cirS.t 

?ll l•ambit16n, rn&ne e.sso~~~ ·~e~ &Ss.:tria · 
Puisque' le jou,,. m.~ :res~~ nu nd.liflU des. SuPpl!cas, · 

Il roste ~ mon emour cent nou1tennx a.rtitioea. 11 . 
• >, '· .. •' 

ne soon r~Vt'.fJrts, ho~-ver.., to his 01-i.gino.l plan of destroy-

ine; the :Jm~~s. for 11-e h,ope~ no"b' only to 'IJla.y t~ID.rdochee but to get pos-, , 

session of Esther. 
I l ;.> 

As .. vastlli has now disa.ppea.ratl f11om the play, the remaining 
, (' ' . 

tvro nots arc; coneoi4ned with J\ma11•s conspiracy.· 1l'hia ha.s not been. pub. 

H.sbed abroo.d but ia 'knoim to :M~rdoch~o through Esthe~•s confidante, 

'rlJWia.tT1 who ha~ it from T.ha.res• her 1ovor a.~d J~ts conf'!~""lt~ .. , _ 

Act·zv:::·~... In thG ·at's€ .scene of }~ot .:tv .. irardocltea ~l~ls Esther of the 

pJ.ot" and bids her sa'fJ"e her people1 
. : " 

i , 

Et puinqut en eo hs:.u·h 1-nnf; ~e Ciel vous Mt aaseoir * 
• ~ I' t \ I ' ' ' I ' ; ' : ,.~I . , ' ' 't ,' r ~ ' ·; r ' I : 

Ctest a vous dt'opposer le po,1vo:Lt- au pouvoir~ts 
" l ! . 

She 110 ai ta tea : 

nuelns I" 

and. upon uardoch6e• a questi.on~ 

"-Oonsul tez-vous?" 

she confesses 

I.e du.nser qui vous suit, non celui 'que me perd, 



Tient mon oceutt a la 'crainte . inoessa:mment ouverti' 
'.Mardooh'e reassures hert · 

"Lt infortune des JUifs, l$Ul".S douleur.s& ieurs ere.in-bes 
., 

Ont besoin de seoours, & non pas de vos plaintes.,n. . ~ 

':tr she. refuses her help she wlll be destroyed also,, and 

"Si pour ae:a.wi- les ~ifs votre bras -ne '.stemplo'ie. 

~ Le Ciel pour les sa.UYer :!>eut Mrs un autre 'Voy& ,u (sic•) - - - - . ·c1eat pour voua temoigner qu•:tl faut quel•on oombatte:· 

Le pouvoir qu•ll vous donne awoque tent d•ealat, 
Est ·pour vous le signal qutii donne du eombat.-11 

Esther is still afraid but 1 t is not the same kind of fear 

"Jlrd. peur 

De manquer de suoees 1 non d.e manquer de c<JJur '1u 

Enfi.d., enfin las Juifs jusqut!.oi Mplorablea,, 

Ve:rront fa.ire pour eux des efforts favorables.'* 

AJnan. nr1 .. ives t1t this timo and confirms the truth or ti. 

plot against the JEnVs, The orafty mtuf wlshee to congratulate ES• 

ther on this grea. t ho110~ 

"Et oonsaorer encore a votre Ya.jeste. 

Aton oour'age, non sang;, & ma fi&lit6•" 

She confesses to him a secret tearo 

"Un peuplo1 un peupls esola.ve, Aman~ le peut-on oroire! 

M•emp8ohe de goil.ter les doµceurs de la. glo1ree" 

.Aman oonnot oortceal his , surprise:· '· ·· 



Act V 

"Un pauple ttt 
~sther tells him it is the condemned Jews 1vho ea.use her 

so muoh. anxiety, but she relieves A:Imn•s mind when she sa.ysi 

- - ..... "J• ni pour ce peuple un courage endure!, 

Et je era.ins que ma min ne soit pas aasez forte, 

Pour l•arr@ter au moins dano las cheines qutil porte." 

Aman i~ delighted at the progress of events ··favorable to 

him• especially when he· is summoned to consult with the king about 

a certain revml"d whioh the messenger implies is tor him. 

['ha fifth e.ot begins v1ith tbe kingt s soliloqu;,r on the impor• 

ta.nee of rewa.~ding Ma.rdochee tor m"Jing revealed the plot a.guinst 

his U.fe, 

ffNe pa.s recompenserr. c•est "a.pprendre a trahir. '.' 

J;Ie oa.ll$ in Aman, v1ishing his advice in regard to a. recom-

pense since he wants to be liberal in honor ot Esther and her new 
position •. .Aman is afraid. that the king means to revoke his decree 

again.at the Je't'IS. Rov1ever, the king baa no $UOh thought,, 

"rron,, ~.non, ils periront"•• 
•', -, 

and he continuesi 

''Atnan• j•a.ime un Sujet gonereUx & :f'idele, 

De qui las grands effets m•ont temoign6 le zeleJ - . . - -Dis-moi, que dois•je fa.ire afin de l.fhonorer 

Autnnif que ma grandeur le peut fa.ire esp6:ral'?" 

When .Aln.an lns ~iven his augges.tion e.s to thf.t method of 



honoring this loyal subject. Assuerus announces that it is Ma.rdochee. r 

O'tice alone. Aman expresses his rag_e £or he has. ca.used his 

mm ruin. The nan whom he wished to~ destroy finds 1 i.fe and a "vie 

d•eolatn. 

"Si je resiste au Roi• ma disgrace est j~ee,,. 
; . " 

s• 11 lui taut obeiz.,, ma honte, est assuree._rr - - ' -Que ma fraude m•opp~ime# ou que ~ fra.ude m•aide,; 
Remontrons qu•-11 est J'uif., & tentons· pour le mains" 
Ce qui peut m• affranohir & d.e peine & de so ins " 

. In the. next seem. Mardocl:lee infonred by Amt.in or his ap-
proachin·g honor$. reprows him bitterly ·for·what .. ha takes to be a. 

J ..... 

. ~ . . ' derisive reference to the· 'sle:aghter .of llis pe<>ple. 

· · The la.at two scones a.re full of in~rest. Esther walks in 

and places her crcmn and scepter nt 'the king•s feet. saying she. does 

so because an enemey is attacldrlg an innocent PeQple and the king•s 

honor t Aman. ShOlVS great concern' for his Sovereigns and when asked for 
{ 

advice•· counsels the king to put this enemy to death. When Assuerus 

bids Esther tali who the enemy is she' points w A.nan, and reveals the 

plot against the Jews a.nd his part in the conspiracy against tm king 

which Unrdoohee discovered.· 

She also informs the king that the Jews have captured a man • 

.Aman• s 'noc®plice, in whose possession a letter was found_.. v1ritten by 

tunan to 'the uo.cedonia.ns. onemios of King ·Assuerus. To substantiate 

her accusation sho gives, tm ld.ng the .letter., 
' Esther does not ask for lmiints 'pum.slnent but tor the res..-

cue or th~ Jews, since 

"Il ne fuut plus cacher Esther a votre vuii, 



Il fe.ut rompre ld voile• &·qute:J.le soit eonnue: . - - - ~ co peuple Wo·rtun~ fut oelui de mes P~resj 

tl eQt eta'' le nlien· sans 'nos longues mi sere 1i; 

Et sU.1 nte~t point senti la colere des Oiem• 

Je l'.*egnera.is ; e.'ll' Tr'One OU regnaient mes ~yeux, n 

The kine( itt astonisl1ed to learn tha.t Esthe:r is a Jev1ess 

and thu.t she is of roYa.1' 'pal'ent~iga. ..U'ter this rewlntion she again 

says: 

1'Je remeta: ~. :ws.:·.pled.s ma grandeur & mon ,, sort," 
' . . ' 

But ASa\\arus repliesi 
; 'i' 

"Vlvoz; regne'.~'· Esther; & gardez la puissanoe •. 
' ... . . t. ' ' " ' ' ; , , # ••• ' ! ' -· 

Jena. s~a~c~s.dae ·Juife,, peuple justc;1 & fidate, 
'" ., ' 

'/ J· ' . / Aveo plus /1~ splendeur reoompensor le llEile• . 

· . Quten Q.o~t a la. Parse 1 & joignant a mon rang, 
I f ! 

1Jne ne70 ci+1 sorte ii· d•em, & dEI leur sang•" 

1lfrdo~e again shOTts his loyol ey-. 
('11/i 11 \ 

"Il 1'&.t)!t moMir pour vous, pour mGritei' cos graQOl!o" 

i a~uorus\orders tbS guards to seize Aman and to put him to 

death.• . ~.:·~····.:her ii.sko\ror clemency fo'r Aman but the king inSists tlm:I: 
he be p"Un· ~hed. . · 

. I 

11¥sl en:f.':l.n• q1*t las Jui.ts reprennent leur franchise_. . f ti.\s so:lent ~lus honorez que 1' ob na lat: m&prise; 

I Et q~~~n i'atre1 dtEsther on voye en m3me ;iour 

Triotl~her l•inlrt. ocenof.; o.ussi bien qua l~a:mour .•. rr 
I \' F 
¥a~doohee · ·~mls the play with a. prayer• ascribing the 



d~nouemant to Heaven alone•' 

"o Ciel I o•eat de toi seul que ee bien va descendre. 

Et ca n•ast qu•a toi seul que nous deV-Ona le ~endre." 

Du Ryer has divided his. play into five acts, and there 

are never less than tv10 nor more than thirteen scenes in nn aot. 

Exits e.nd entra.noas are insuff'iciently motivated and seam to occur 

merely to create a desired situation. DU Ryer also has eliminated 

the 11oh(l)ur~ used by his predecessor, Montohr6tien8 

Du Ryer and ~as are the only two .drama:hists studied 

here who bring va.sthi before us :1.n person. In the former pla.y itla 

learn ot her offense when. she returns to oourt to demand justice• 

in tho ease of Dumas 1 va.sthi• s ·wrong and her punishment are drama• 

tized. 

Whereas ?.~ontchreftien has followed the Snored tex.t close-

ly* Du ·Ryer, although using ma.ny elements found. in the Bible,,. hae 

conceived the icroa. of a more secular story. ·which is distinctly the 

most original of o.ll the plays based on Esther. He even transforms 

the queen• s oh.nraote1•, for we have hare a.n Esther who outdoes in gen~ 

tleneas the Esther of Racina. for in Du Ryer- far from demanding the 

execution of Aman and his ten sons sho oven begs for clemenoy f'or her 

porseoutor, Aman. 



"ESTHER rt 

' J. RA.CINE 



"ESTHER', - . Racine 

The young girls educated at Saint-Cyr under tlw supervision 

of Madame ·de l~a.intenon(51) had the tradition ~£ presenting a. play 

annually. Cinna. Iphigenia, and Andromaque had bean given pre-

viously and the girls_ had so euocessfully interpreted •l•nmour .fu~ -

-deux d•Oreste,. !•amour passionn6 de Pyrrhus et la. jalousie d•Her-

mionen_. (52) that Madame de lla.intenon wrote to Racinei "Nos petites 

£illes viennent de si bien jouer votre Androma.que qutelles ne la. 

joueront plus, ni a.uctme de vos pi~ces .• n(53) She asked him in the 

·same letter to compose for them a play which would inspire in thei,.. 

heo.rts the feelings she desired to implant; she wanted a little 

poem. simple and unpretentious. 

After days of indecision and perplexity Ra.cine bethought him-

self of the story of Esther in the book vthieh was his daily read.Ulg 

and lneditiltion •. the Bible. He concluded. that ''le sujet., qui en-

soignai t la d6tachement J~ raonde au milieu du monde m&ne., r~pondrait 

aux sentiments intimes de Ma.dame de Maintenon. Les jeunes filles de 

Sa.int•cYr pourra.iont jouer la. pi~cs avee- \Ule -entiere bienseanca,, les 

ha.bi ts desPerse.ns et des Juifs e'hnnt t de longues robes qui tombaient 

jusqu•a terre1.nC54) 

Raoi3'.le follmted the text £aithfully,merely putt?ing it in dla.-

logue £orm and modifying U a £mr ciroun.sta.nces, "soi t pour mieux 

edifier lea damoisellas de Saint-Cyr~ soit potn" mens.gar mieux l•inter@t 

clrama.tique. n(S5) sur i.2ss vars d•Esther 450 environ n•ont rien de ___ , 
eommun a.voo 1t Ecri ture So.into 1 400 ren£erment quelque chose de biblique 



Act I 

' ' ,/ et 450 traduisent litteralem9~t, ou presque litt~ralement. le texte 

sa.or~:•(56) Even the chreur is naturally explained for •ve read 'th.a~ 

Esther had ttmaidens" gi van bar as attendants •. 

In some editions subsequent to the death of Raoine the trag~4y 

was divided into five a.ots, but during his life time it always con .. 

sisted or three. 

very little stage setting is given for this play; the 

scenery for each aot is doaigna. ted by a short sentence a.t the be-

ginning of the first soene.(57) 
( 

/ I . The play opens l7ith a. prolO£S1lG 'by "La Piete11 who praises 

the king•s zeal for religion and implores the blessing of God Upon 

him, and oloses withs 

"Vous qui goutez iol des delices si pures, 

S•il per.met ~ son cceur un moment de repos, 

A vos. jeux innocents appelez ce h6ros; 

Retraoea•lui d•Esther l•histoire glorieuse, 

Et su l•itnpiete la foi viotorieuse. 

Et vous qui vous plaisez aux folles passions 

Qu• o.llument dnns vos coeurs les va!nes fictions, 

Profanes amateurs de spectacles frivoles. 

Dont l•oreille s•arinuia au son de mes paroles, 

Fuyo~ de mes pla.isirs la sainte austerit6'1 

Tout respire ici Dieu; la paix. la ~rite." 
\ 

The scene for the first a.ot is laid in Esther•s apartment) 

which she ho.s oooupied for six months as q~een or King Assueru.s, (Sa) 

a.nd it is hore that we find hor happily reunited vtith her friencL 



Elise. The two mn.idens.· .girlhood friends1 had been separated in 

the tribulation of Israel> and ·Elise lllld mourned Esthor for dea.d. 

when .suddenly a. prophet had told_ her 

where 

11Ctest pleurer trop long~emps una mart qui tie.buses 

LG've!ttoi.'. :m•GMt--il d:tt. prends· ton cltemin 'vars suse,. 
th tu verras d•Eather la. pompe et iea honneurs •. 

Et sur le trSne as sis le sujet de t es pleurs." 

So inmedia.tely she had come to Shusl:nn and to the pa.lace 

nLe fier Assu6rus couronne sa captive, 

Et le Persa.n suporbe est e.u:X pieda dtune J'uival11 

Elise marvels that such a thing could happen. but Esther 

ex:plnins thnt va.sthi_. the former queen has been banished from the 

court for disobedience to tl10 king ·but that 

"Vnsthi regna longtemps da.ns son nme ottens6e. 
' . .,, . ' . 

Dana satJ. noxnbrenx Eta ts 11 fallut done che.rcher 

Quelque nouvel objot qui l•"en · pilt detacher .n 

lW.idens bad been brought before the, king from. all the 

provinces and she e.ls0:., a. proteg"e a.nd niece of Mo.rdocl1'e •. had been 

presented to the king· by her unclei· 

"Il. ma 'fit dtun empire accepter ltesp6ra.noe•" " - - -Je vins J ma.is je ca.ohai. ma race et Inori pays. n 

The king had looked favorably upon 'her--

. "Soyez reine,. ·dit•il,, et des ca !nOment ·~ne •. 

Da sa ma.in sur man frOnt posa son dia.deme.u 

To celebrate the nuptials ·the· king had invit'ed e-verycone 

to a fee.st. nut Esther• s heart ha.d mourned for her people: 



"Esther •. disais-je, Esther da.ns la pourpre est assise. 

La moiti6 de la. terre a son sceptre est sound.se. 

Et de J6rusalem l•herbe cache lea murs I , 

Sion,. repatre atfreux de reptiles ~s, 

Voit de son temple saint les pierres d!spe~s~es •. 

Et du dieu · dt Israei lee fetcs sont oessees Jt' 

Elise says:· 

"N•avez•vous point au roi oonf'ie vos ennuistn 

. but Esther replies that in obedience to the wish of Mardo~he'e sl1,a 

ha.a not made known heb race. She goes on to ·say .t11at she has :tn~ 

formed ~e king of a plot. against his life; she mtnitions also the: 

tact that she has filled the palace VIith ·young maidens of S!on whom 

·she is teaohing.-

"Et o•est la qtie fuyant l•.orgueS.l du diaaeme1. 

· · tasse de wins honneurs et me cherohant moi•m&ne · 

Aux pieds de L•Eternel je viens m•humUi<n'•. 

Et goate~ le plaisir de·me faire oublier." 

·Esther summons her maidens and Vfhen they appear Elise 

cannot hide her joy and a.stoniahm~nts 

''Ciel I quel nom'breux. essaim dt 1Mocentes beautO's 

s•off~e a me$ yewc: en £oule, et sort de totts cates l - . .... .. . . ... .. . ... -
Que Dieu jette sur. vous des. regards pacitiques I" 

Upon a request from Esther, t11e . group· sings a song of Is• 

rea.l deploring the captivity of. their ro.ce and praying for i~s de· 

liveranoe. 
In the next scene Mnrdoch'6e a.1jdaoiously enters and finds 

Esther with Elise and her nnidens~ We have here another illustration 



of the religious note which is to be found throughout the play. 

Esther here says 1 

nun ange du Seigneur, sous son a.ile saoree# 
' / . / 

A done oonduit vos pas, et cache votre entree?" 

:Mardoch6e is heartbroken and ories1 

nLisez. lisez ltarrit o.e'testable, cruel~ • • 

Nous ·sommea taus perdus I et ·c•est fa.it d1Isrn.ell" 

Esther.exclaims: 

nJuste oiell tout. mon sang da.ns mes wines se gla.ce Z" 

:Mardoch'e explains that it is .AmD.n who has planned this 

slaughter of the Jewish race 

'!Et le roi,. trop or,dule,, a sign~ cet 6dit. n .. ' •. ~ ... ' -.;. ' 

Et ca jour effroya.ble arrive d~s tix jours." 

·one ot the youngest of the . Hebrew xnaidens terror-stricken 

exclaim.si 

"Ciel_. qui nous d,£endra1 si tu ne nous de'£ends7tt 
I . ' Mardocb.ee lmows a. plan which might succead••addreesing 

Esther he .says1 

"En vous est tout l• espoir de vos lr'Alheureux freres. 

Il faut lea se6our1r. • .. • - . - - - -Allez,, osez au roi declarer qui vous ~tes." 

But does :Ma.rdoohee not know: 

AU% timides mortals oaohent ici les rois? - - -Et la mort est le prix de tout audaoieux 

Qui sans ~tre a.ppel' 1 Se preaente a 1eurs yeux, 



Si 111 rt.>i dantt· l•instn:nt,..potu.* £Sa\l'\70r 1G eoupa'ble• 

No lu! donna a balse.r- son sooptro ro&utable.tt 
. ' ' ·, .. 

101• tl:tat ~son alle· dares :not g<l,. bat l~olwe :rebukes· 
,. 

he~ tor 'tl'linldng of be .. ··0\1D· li£e wllf.ln· al:e. blows f~bat ·1101* jieoplo io 

to perish •. 

~--~ Vie•: Esthe~;,. est-alle ·.Q.. ~s! ... - -· ... . ...... 
n•oa~11e pl.S • Dion dont VO'QO l•t;.;rv-OB .. rogtte! 

Et qui atdt., lora.quo au· tr&ne 11 ecnduisit. vos po.s•. 

( ' 

fbis God baa not chos~ her to be a 'VB.in spectacle for 

tbo pooploof Aoia,.bu't 

trpour un plus noble uange tl t6s~rve sGa .eaimm. - . ... .. - - -
Stll a porz;,;18 d•Aman ltaudnca erl.minello, 

.aa.na douto qu•ll wule.it 6prouvo~~ votrG aole.0 · 

lt waa God who has go~o 'before bhn ·Blld who haa bronght 

h!m to Eotl1er•• 

nz1 pout col'lfondro Aman. il pwt briaer' nos fera. 

Psr ln plus .i\'dble main qu.1 soit danc l•untvers1 

Et vous~, qui n•aures po!nt e.ocopte· ·cotte gr~oe. 
~ -

vous. p6riron pout~itre., et touto votre race~0 

, Estller rop lies ~bAt ?Ie.rdoch6e must gather Iara.el· together 

to tnat nnd pro.y for ·11er, and for .~he sucoess.; of tl'li& tmdertaking, and 

tho following &y sha v111 go_. 



In scene Iv~,Esther,., .. in a long prayer to God ~sks forgive-

ness for her pa op le, \"Ihioh• a.l though destined to be the chosen race_ . 

has sinned. She hates the heathen festivals and practices, the or-

ne.ments she is forced to \vear--.iJhe cannot bear to see her race op~ 

pressed, so this is her final plea to 'the Almighty: 

"c•est p;our toi qua jEJ marehe: aecomptl,gne mes pas 

Devant ee fier lion.qui ne te co~tt pas; 

Commande en,me voyant que son courroux s•a.pa.ise. 

Et pr$ta a mes disoours. un cha.rme qui lui pla.isei n 

The entire fifth' scene is sung by the chce ur of Hebrew 

maidens who weep owr the fate o~ thoir race and plead for release 

£rom. ·cap ti vi ty • 

Act II the ne~~ ~t take~ place in the '·throne ·room of the king• s 

palace.. Hydaspe. ~•s confidant .• speaks of a horrible dream the · 

king has had the previotts night e.nd that 

npour ecarter de lui ·CGS images funSbres' 

Il s•est £ai t a.pporter ces annales ~lebres 

Ou lea fa.its de son regne:,avec sotn emass6s·, 

Par de fideles mains ohaque jour sont tra.c6si 
• 1 • 

Since .A:roo.n also :J.,ooks troubled, Hyda.spa asks the reason. 
t 

Tha reply is 

n•-Tous les jours un ho:mne. • un vil esclave • 

D•un front a.uda.cieux ma deda.igne .et me brave. n 

This man is. M~rdoch6e. who . 

"--de'VO.Ilt moi ne sa courba ja.tna.is. 
A que-lque heure qw"j'entre; .Hydaspe.~ ou que·"'je sorta. 
Son visage adieux m•afflige et me pour6u;...t;'• 

Aman ·wonders whether 



11--Quelque voix ose I)arler pour lul? 

Sur quel .·roaeau £re.gila a.-t-·11 mis son s.ppui 'l n 

Hydospe informs t\lnG.n that it ·was Mardooh6e who disoov• 

ered the plot against the king;ts life1 and tba..t the king,t although 

having premised to reward ld.m~ has not yet done so • 

.Ainan canriot bear to be h'Urttbled.-

"l~ais Mardochee, assis atat>;.portes du po.lais,. . 
. - ~ .;.. '. ". ' ·. 

Inns ce . c• malheui-ewt en£f1noe mille traits;. . r . . 
Et toute ma. grandeur me devient ins,..pide• · 

Ta.nd1s·.~ ~le ·soleil eclrdra ce ps:rfide•" 

~daspe·reminds himi 
"Voua se_rez de sa we aftranchi de.ns dix jours: 

ta nation ei:tti~re est promise aux vuut()urs-." 

Junon admits a batrad for the Joos, •hi.ch dates from the 

defeats of the Antal.eldtes at. the bands of this detested race. They 

are guilty,. he ia to be .tlle aV'engerp for he has already turned As-

su6rus · 'aga.5.nst them1· 

frJe lea paiglrl.8 puissa.nts. riches. s'ditieux." 

He cannot bear to ~it ten days for the death of M:a.rdooh6el 

but when Hydaspe suggests that he dGstroy him nov;...;.. 

nDitas au roi, seigneur_. de vans ltabondonner.,n 

Ju:na.n replies 

"Je viens pour 'pier le moment favorable 

Tu connais_. CO!mr'.O moi., ce prinoo inexorable: 

TU so.is combien. terrible en ses souda.:tns transports, 

De nos desseias souvent 11 rompt tous les ressorts.tt 



Assuerus. with his 11ttendant., Asap11,,. enters the throne 

room ana ordora awry 011e but his servant to lea.ve him. He is 

meditating on tho rewa.rd whioh is due the man 1·1ho .has saved his 

life. He asks Asaph wba.t recompense ·ms been granted this person, 

nnd diacowrs that nothing has been done. He ia told that the man 

is a. Jew, lJiardoch6e• who sits .daily at the kingts 0gate. Aman is 

summoned. to conoult vd.th the king about tlle rermrd, and ~;hen he 

has suggestefl the greatest honors he is bidden to heap them on Mar-

dooh6e. 

In the nejtt scene. Esther and her o.ttendants approach the 

throne. and upon &3eing the kingts anger at her daringJEsther fa.lls 

in a faint. The king consoles. her: 

nEsther. qua -craignez-voust 'suis•je pas votre frere! - - ·- .. -Vivez: le sceptre d•or que vous tend cette min 

· Pour vous de n:a. cl~erioe est.· un gage eartain.n 

Sha cannot understand: 

nEhJ .ne peut-11· qu•un roi ore.int de la terre enti~re,, 
' . . r :... 

Dew.11t qui tout flechit et ba:l.se le. poussiere., 
' ' Jette sur ~on esela.ve un raga.rd . si sereeri. , 

Et M'of'fre sur son ot'llur 1m pouvo!r souvera.in?" 

Aasu6rus assures her: 

"Je ne trouve qulen vous .je ne so.is quelle grace 

Qui me cha.rme toltjours et jema.is ne me la.sse. - - -· osez done me r6pondre., et ne me ~chez pas 

Quel sujet import.ant .conduit ici vos pas.n: 

She a.s1."S a.a a. £nvor that the king and Aman be ·.her guests 



Act III 

at a banquet .the next any. The .king promises to oome)and immediately 

sends servants to invite Aman. 

Again~ at ibhe end of the act .we find .a scene devoted to 

the oho:nr v11lich :re-.eehoes what has been said in the act> e.nd asks 

of God a. favorable. outcome of events for the. ~h people. 

In the la.st aot we ore told 11le thetitre repr6sente las ja.rdins 

d•Eather,.; et' mi des cot-Gs du salon OU se fait le featin •. " Before. 

Arn.a.n goes in to Eather•a banquet; he and hi~ wife are in the garden 

where za.res plea.do vdth. h!m to forget hie anger against the king for 

having honorod Ma.rdooh6e. But Aman• s hatred still rankles in his 

breast.; and especially 1a he tormented because 

"-jhd. servi de heraut a. sa g1oire sn 

zares tries to comfort him. by sa.ymg that the king wished only to re~--· 

c::ompense a good deed) 

"Du reste. 11 nta. rlen· fuit que par: votre oonseil.n 

She :is troubled £or 

"co Jnif• comb16 d•honneurs,, me. cause quelque .effro:t.. 

·• - - - '""' -Et sa race toujours fut fatale a la vbtre.· · - -Peut-~tre la £ortima est p~te a vous quitterlri 
She begs him to leave Shushan 

"Regngnaz ltHellespont et ces bords ~earte's.n 

Hyde.ape intervenes, asking J\man to come to the king at once, He addsi 

1fJf a.i ~OS savants davins entendu la reponset 

Ils disent que la. ma.in dtun perfide 'tranger 

Dans la sang' do la reine est p~te a se plonger. 



Et le roi,. qui na sai t oiL. tTouver le coupable. 

N•~te qu•a.ux seuls Juifs ce projat d6testnble•11 

lbnan bids Zar-es farevrell> and leaves for the banquet hall 

whera he is anticipating more honors. ··Tho guests hn.ve assembled a.nd 
I . . • . . . . . Aasueruc, o.£tor speoklllg of Es~he1""ts ,oho.rm and grace, says .. 

"Mais dite.s p1~tel:rlent ee que'.·vo~s. de.ma..'ll.dez1 
I 

Touo vos dbai1·es • Esther, 'vous sar~~m~ acoord6s;." 

Sha t11ro,~e ho·rself .at hia feet: · , 

"J' ose voua hnplot"er~ et pour ua propra vie., 

Et pour lea tristes joura dtun peupl~ infortune 
' ' ~ . 

Assu6rus, balping 11er to. rise, cries.: 
/ . . . . : . . '. 

n A per.Sr J vous I Quel penple? Et quel est ce mystere?tt 

Allan trembles, especially after she discloses. the fact 

that 
'iEsther, seignal.lr, eut un Juif pour son pare: 

Da VOS ordres sanglants VOUS aavei ·la ~igueur., n' 

Assuorus is gi•ief-striolten to learn that his beloved Es• 
' ' 

ther is a Jer:ress.. but she begs him tO hear her p las. before he judges 

her. She mkes a long narration cf the history of her 'race and ends 

by dis OlOSi11g t}n t . .Al'nan is t11e perpetrator Of the ploii agElfnst the 
. ' 

Jews. Why ahould such a peacaablo people be condemned? 

uQuolle guerre intestine n.vona•nous: allunae? 

tes a.•t-on vus nnrchor pa.rm! voa ennemis?"' 

. Also, l!ardool~e who diseovared the plot a.go.inst the kingi s. 

life, is her uncle• 



"A 1~ porte d?Aman est deja prepare' 

D•un inf&me trepas l•instrmnent execrable; 

Inns une heure au plus ta.rd oe vieillard venerable,. 

Dea portcs du pale.is par son ordie a.rrache!f 

Co1,1.vert de votre pourpre. y- doit 6tre attach6. n 

· Assu6rus sends for Yardoch6e and leaves the room for a 
I 

few moments. ·.Atnnn pleads with Esther to forgive him for his evil 

intentions 1 even going so £a.r a.a to 'thi-ovr himself at her lteet • cry-

ing 

r•Daignez dtun roi terrible a.peiser le courroux, 

sauvez Aman, qui tremble a vos aao~s genous.n · 

Assu6rus enters and sees Am:1n in this a"hti tt:de which 

greatly infuriates him-

"Quoi t~ le tra!tre sur vous porte gas mai.ns hardies I - - ·-· - ·-Quta ce monstre a l•instant l•&me soit arraoMe; 

.Aman is led a1vay by the. guards while Mardochh<;J c 0mes into 

the king's presence. ASsut{rus heaps favors upon him.~· 

nJe te donne d•l\man lea biens et la puissa.nce: 

Possede justement son injuste opulence• 

Ja romps le joug funeste ou lea Jn.ifs sont soum.isl 

Je leur .livre le sang de tous leurs ennemis; - - - -' -Reb'G.tissez son temple. et peuplez vas cit6s1n 

Asaph• the ldngts officer;, announces,. tha.t .Aman is dead:. 

"Par le peuple en f'ureur a moitS.6 dechira. 
On tra1na. on va donner en speota.cla 1\meste 

Do son corps tout sanglsnt le mis,rable reste.tt 



Mardochee ories : 

nRoi. qut a ja.mais le ciel prenne soin de VOS jours I 

Le pbril des Juifs presse, et veut un prompt seoours." 

Assu~rus revokes the decree and Esther closesthe scene 
,) 

with a prayerto God; 

"O Dieu • par que lle route incorinue aux morte ls 

Ta sagesse oond~it ses desseins ~ternelsJ 

The ohceur ends the play praising God for their deliver-

anoe and singing of Esther•s goodness and beauty: 

"Esther a triomph' des filles des Persans: 

La nature et le oiel a l•en~~ ltont ornee." 



. III. (C ESTHER. PRiliCESSE D' ISRAEL)) 

BY 
/ / 

ANDRE DUMAS AMD SEBASTIEN.-CHARIBS LECOMTE 



Tha other three plays have all had a great deal. in cOmm.on. 

whereas now VTe have something tm:b is different in conception and 

in execution. How greatly the "Esther"' of Dumas and Leconte di~4• 

ffers from any other version of the subject nay be told :i.n the 

words of Firmin Ro.e1 nLeur -•Esther. Prineesse d•Iarael•, est une 

csuvre :violente,. sensuellea: melee de tendressa et de cruaute. 

toute secouee des passions dtun Orient 'fren&tique et barbara.n(6l) 

"Notus sommes loin, je le crois, et de l•Antiquite et de 

l•Orient. et de la Bible. Mais nous -sommes. en plain :romantisme. 

Rien ntest moins biblique qua cetto poeSie d•a.llure et de ton tout 

moderne.s,. ou nous retro~vons si fortes les traces du roman.tiame et 

de touo les courants qui en sont issue·.u(62) 

This play stresses the luxury nnd lioense of the court . of an 

Or:lenta.l potentate, whereas it ~s merely hinted a.t in the two early 

plays an~ is entirely lacking in Raoinets play £or the young girls 

a.t saint-cyr •. 
.. ~. 

It .is a colorful 6r~enta.l tale centering a.round Esther,.. be-

ing leas a version of the Bible story tll.811 a description of an East-

ern court and .a study of the Jaw, -vengeful and defiant. . ~e Jeri: '\ve 

see here is one who ha.s been through tm Ghetto of the Middle Ages, 

Ttho knov1s nothing of the aspirations of his· people as 9 set forth. 

in the Dible and who is here striving for terrestrial domim tion. 

The play is modern in its elaborate stage setting. What was 



left to the hn.agina.tion of the reader in the other three plays is 

most vividly. and. sumptuously set ,;before us here• The first a.ct 

takes place in a large hall in the palace of King Assuf:frua. The 

walls are cowred with gorgeous tapest):'YJ tbare' is a. profusion of 

beds, oushions; l~ps and flovrers-•i t is a. "tableau d• orgie sar~ 

danapal~sque. 11 ( 63) 

·.Ao;t II presents an inner court; adjoining tho \vomen•s. quar• 

ter_s• In the background can be seen a colossal door flanked by 

two Assyrian bulls. and a large staircase gua.r~ed cy stone lions. 

~ot III presents to: us. the throne ro~ 0£ King Assuerus with 

all the magriifioenoe of an Eastern court• 

Act IV taltes ·_place near Esthe;:.•s p$.lace_. on ·the terrace, from 

whioh, in the moonlight loom up the. tow~rs and tl-ie pa.lace of Shushan • 

. This beautiful and pea.oe~l scene is bro~n in .. upon by sounds of the 

slaughte~. and by fleeing men an~ women who• seeking1proteotion6 . rush 

into the pa.lace, only to be slai~. £).t _the foot of the throne. As the 

shrieks of the massacre are still hea.x-d in the distance and the sun 

. Aote I 
Prologue-Le 

rises .flaming and bloody• the royal lovers fall into ea.ch other•s 
•'; I 

arms. 

Although Dumas and Leoon~e describe their play as a "drame en 

qua:bre actes 11 , the first aot bears the sub•ti~le of Prologue .. so 

that in reality, it is in three nets, like t~t of Racine. The pro-

logue. e.ota out va.sthi•s disobedience and punishment, which are only 

narrated in the other three plays. 

The play opens on ·a scene shmuing us the princes gathered at 

Festin Roynlthe pa.lace of King Assu&rus for a feast, 'b:> whioh the Bible merely 



alludes .saying tllat it had lasted onE;l hundred and eighty days and 

'VJ'El.S ix>«1conf::inUe-:f!9r, fJGv"Eln ln<?re. Oa1fS.•; 
' I ' \ ' l ' '!' 

" A' h~rald,ealls :r~,; ·~ilenoe and annotmoes that the king 

ha.a ordered '·'.ttA$..,. 'the_ queanj.··~o ··appear•-· · A?nidgenerai .exoi~emenb 
:: . ~ . 

. . nva.sthi ·qui .vtt., .glorieuoe et sacre"e,, 

Loin <le nous" a•uri iWSt~re 6fel'~l ~~Ur6e)'* 
' ( ' ! • , ' ' ~ ' , \ ' I ' ' I : • . ' •< {'I - .. ~ 

AnotliGr a.d.d$t: :: .: .. 

•~vas~hi•: dontnul mo~l. ntaurait pu jua.qutio!. . 

. ·c~nte.mpler la splendetfr·-~~hiunainet'~ .· 

; ' !n ~cene Xl vastM.: ~nters md addl"'eSSes 'tho king .wey -

haughtily 

·: ";'' 
' ' 

· · . · fhe king :@stres 1 in: addition to tha rioh$s he hao dis• . 
' ' . 

pltil"9d to . t'he prinoos, to shovr 'them the great beauty of his queen,. · 
, : ,' 'I 

.. Je '\Fe\tx•.tet c•est ltordre ioi dU Roi ·dos Rois•.-

. Que te dressa.nt, .~ebout1 le tront hAut~-: les ~eins ·tired.ts* 

Ceinte du_·.·a.1ad.eme, ~u ~remblent mil1e ·6toiles) 

Tu la.:tasea .e. tea p¢itc1s· :s•e.be.ttre tous, tes voiles• · 

· :Poir q\lten toute sa gloire 6c~O..t,e .. a :tous 'les 10ux· : .: ·. ' · 

ta splendeur de ton corps dontje auia orgueilleuxi!! ..... 
'; ·, 

.. ,_.... ,., , 

, "Jo n•o1'eira1'..poini;-a 'ton ordre barbnl~. 11 . 

·. fhia ·point· differs· son1awhat from the incident in '-;he B~1 .. le1 



which rea.dst "On the sewnth day when the hea.rt ot the king was 

merry with wine• he commanded :Mehuma.n, and the seven ohambe~la.ins 

to bring va.sthi the queen be.fore thl king \vlth tba crown :royal, to 

show the . people and the princes her great bee.ut'tJ,; for sm was fair 

to look on. But tha queen Vasthi i-afuse d to come at tho kingt a 

command br ~is ohamberl.a.ins." 

. In tM.s pla:r,, in spite of ·Assu6rus•s urging 
. . ', ' 

'*TU se~a.s la beaut& des choses 6ternelle~" 

va.sthi persists in her ~arusa.1: 

nEt quel qua soit ton ordrea aUjourd•hui e0liln18 hier. 
Je rastert:d le sphinx inexorable e'h fier." · 

· Assuerus in Ms wrath 'bhrea:tens1 
1•••tu sauraa le prlx de ton ernur funeste • n 

and turnfJ to :M6muoan1 his counsellor, tot advice. Marnuoan :replies 

that the queen has sinned gravely, in the .first place, as wife she 

should have been submissive to her husbandJ ·secondly• as queen she 

ehould have obeyed the king, and deal.a.res . 

· "La Rein~ a merit6 de mourir•tt 

Assu6rus with a. terrible voice ord.ee• 
· · nQu•elle maure' i•t 

Although vasthi says 

"L*orgueilleuse va.sthi ne te suppl1era. pas" 

She oa.nnot resist a. final pleai 

ttsonge a nos belles nuits de luxure et de joie, 

Amon corps palpitant dont tu faisais ta proia, 
• - -



Souviens•tot. n . 

Bub Assuerus will ·ramemb~r nothing--vasthi• seeing tha.t 

all 'her entreaties are ~in) is ready- ·to. d:iei but prerliots that 

.'it .. • 
Je ta livre a l•horreur des longues 1nsan:nies,. 

nes longs apres-mtdi vides, mornes et lents.n 

Beside himself with /age,·. Aas~6~us draws h~s bow and 

shoots vasthi; tvho mortally wounded. falls into the al4Jli& of her at-

tendants, and her la.st words are1 

' ft~-tu n•oubliere.s point. je le repete encore, 

Celle qui ta.nt de £ois siest pSmee en tes bras, 

Tu me desil'!era,. • •ftt me d6aireras,n 

At the beginning ot ~the next scene \ve oan almost feel the 

terrible sUen~e ~ioh. reigns. ~n t~e ~~et ~ll after vasthi bas 

received her fatal 11ound,. The· king sinks down on the throne; "pS.le1 

hnmobile; arud.euxtt 1 and when a messenger announces thai; the quee~ 

has died; ~e exclaims.-

' 1Ahl qutai•je ta.it? 

Qu•a.i•je faitt ·Tou~ ses :mot~f sonnent a mes co:ceilles," 

The guests approve his deed, seek to comfort him1 and au~ 

gest tha. t sane of his fa.vod.tes · 

"Sa.uront bien diosiper le e~agrin qu~ te ronge •" 

M6muoo.n he.a a better ple.n•-1et a decree be $ant out to the 

provinces for all the young o.nd beautiful maidens to be brought before 



the king, then he will see 

!!Si quelque.rierge d.oucaj aux ~rAeas !ng6nue~; 

Sa.it cteU.vrer, ton c~r ll'lS.lade, S R~i ~s Rois lu 

Assu6rus who. 11 ttle by 1i ttle • has been paying at-ten• 

tion to.the advice of Mfuuoan;i agrees~ 

"Qu•un 6dit soit promulgu6J" 
Act II ·Act X:t:;: is the beginning of the play proper' and here 

Le Couron-. 
nement also we find a po·int peculiar to Dumas and Leconte••tha soena of 
d•Esther ·· 

this a.ct is laid in the ?romen • s court• The sta.ge setting for this 
' a.ct b very similar to that used for Act I• There a.?~$ gro\lps of 

women in the court. which is fairly busd.ng v1ith excitement. · The 

maidens ,a.roe awaiting the announcement of the new queen. In the 

midst of their chatter Tbamar appears and e.nnouncea the king• s 

choioo1 

'1Le nom de la Reine est Esther J1' 

JJ.mnediately the v1amen sh0?1 their jealousy a.nd disdain by 

various ·exola.mationt.:tt 

nmstbett1 Qui done oonna.tt Esthart" 

"Ntest•ce pas eette enfant qu•un tre# deux para.site 

·En ha.illons,, un bidewc ~ndiant• un ma.tin 

Alnena,•·l•on ne sait de quel pays_lointain?" -Une fille sa.ns nom" 
• 

De naissance inconnue, 

D•on ne sait quelle terre e-brangere venue; 

Dont leS parents peut•etre ont etO mis en Croix•" 



N.iriam comforta . the :rest by saying. that Tbamar surely 

must be mistaken; but to prow that she is right i'bamar· informs 

them that tbe new queen, Esther, is to appear before them at the 

king• s comma.no. 

Thereupon a. herald announees Esther,, who stands motion• 

less before the court •. · The v.10men bot~ before her, admiring her 

great beauty. then the da.zzU.ng figure whioh is Esther suddenlf 

mows and raising her hand to the inrlsibl$ aoa. says,. . 

"Le Diou qua j•ai prie d.alls le ~o .et les veilles 

s•·est penohe wr mon c$W.- poU.tf entendre rnes V'GlUX• u .. - . . ·• 
. O•est Dieu, dont 1a· sagesse e~rnelle et profonde · 

A · donn<f pour e'pouse au oonquarant du monde, 

lJhumble vierge inconnue et £r$1e qtie je $Uis." 

She approaches the women and enw1opes them •vith a gas• 

tm•e of· -btmdernesa•• 

nEt vous •. mes S(J)UrS I wus qui. seres mes smursJ vous toutes, . 

Vous v:Lvrez avec moi':.dans ltomb:re de ces voutes1 .. - .. ~ -Et je ne serai tien1 : mes s~ux-s, qutune ·de .voua In .. - . ... ·-Uous serons desormais a notra un;\.que epoux •. 
~ - . ,_. -

Et je vous aimero.1 comm.a iroua l•e.brterea. ":. :': ··i·.:··.;· ., 

Esther• a tellowslU.p with the vromen at t~ court is note• 

vrorthy Since we do not !'incl it mentioned in the other three plays. ' . . 

The women nre touched by her grace nnd kindness, and are discussing 

her lovolL'less when o.i1 intruder appears, ,a.tld they ~11 flee in _terror. 

It is Ma.rdoah6e. himself' surprised at hie au&ieity• who has entered 



the inner oourt, se~ld.ng E.~t1wr.· BUt he does not find her a.nd 

thil:lks he will never see hat' ·;·again·~ 

u.,....:Je · ne. la ve~1"tai pas"i0 

An arober· ·seas Mardooh6e .in the· o~c and believing him 

to be a boggar b\;catu>E:t ot l~is rugs and. dishewled epp'1art\tl.ee• · com• 

manda. him to lea.vet ·When Uai-douh6o 'ftants to knd\\1' Ythose orders those 

a.ro; the aroher replies that h$s n::e.uter :ts Amanw "chef du pa.lais 0~ 

claimed 

nw front Oeint da la mit~ et de· joyaux ~tu. 

%1 porte au doigt lf:nnneau :royal• et· ~.a justice 

Te oloue1'1 par le$ pl.eds au potea.u dtl' suppl1oe•": . 

Mardooh6e. whose ta.1th is: alvm.ys in God1 l'Ula barely ex• 

"-Aujourdthul come hie1•, je le brave,," 

when Amn enterts.~:.mhrportant seer1e follows be~een the 

two1 who are 1 wry lnugl.1ty in thoir attitude· tc;.vard eaoh other, .Aman 
. ' 

is ang17 that his oi•dera :have b9en disobe;-ed and that e. beggar has 

ente~ed the inner court. lhtt lte is ewn more ongey ,when he discov-

ers that the offender 1s· · 
11LG mia6re.ble juif impudent. dont la. t~te 

?Ia so coui•'bo jcma.is,. dont le oou se: 1 .. 0.:1.dtt, 

Quand jo passel 

- - - -Reponds-r.rto! J Quo VBS•tu faire, · ohia1lf '1 · 

:Ma.rdocl.Oe, gettint} ready it it 'to spring on .Am.an., replies 

· ·. ·"••J• a.boierai It~ 



Aman. £!ls d•Junaleo, de la tribu maudite. 

Tout un pass6 sa.nglant entre nous ressusoite, 

Et je retrouire en toi l•adversaire eternal," 

A.'1i'lllll who. reca'llS all the d~feats ot his own .people a.t 

the hands o:r the Israelites. criest 

"Mais pour venger sn. race• .Aman a survecu. - -Je vous ai conda.mn6s tous J .. - -Et toi que ta folie a :f'aitmon prisonnier• 

Qua.nd ton peupla mourra, tu :mourra.a le dernier., u 

The authors give u. most modern expressio:;.1 to the Jmdsh 

hope, "Que Mardochee defends son peuple, ctest bien1 qu•il retourne 

oontl"e eux-m&nes las rigueurs de sea enuemis, soit encore. Mais il 

eat terrible; il exhale. par a:vanoe et trop tat v:.:a.iment lea .Plus 

~pres des pro-t;estations et d~s · revendications. n( 64) 

"·-nous sommes. • .oeux•la que rien ne oanpte,, 

Ui les pr~tras, i'li lea so ldats, ni les tyras1s,. 
I . · I Ni la fleau guerrier au poing des conquarants - -· -.. / - . ··. . ... Et tu aauras pourquo!, meprisant ta menace. 

Le juif' au oou tetu,, la juif a.u doigt tenace, 
Le vil juir, ex6orable a tout le genre humain, 

Sei."a le ma1tre unique, et ton ma.tt1•e••dema.in." 

"Ct est le triomphe ·d!:: .l • anaohronisme,. Les Juifs de la. 

Bible na pensaient pas, ils ne parlaient pas ainsi.~85) 

. ' 

Aman as sure s hiln that if he has his wo.1 there will ha no 
tttomorr0tv".• 

"·•dans quelques heures. 
Los massagers de mort quitteront oes demeures. 



- •• •· 
Et :rien ne .restera d•tsrael. dans t·ro1s joura,n 

?.tardooh6'e, upon seeing the king*• ediot, uilters a. oey of 

horrior•-
. •'. . . . . . . .. . . . / . . ... 0-•Toute ma race eat wuee au mssaore& ... 

Tons l Touo t Pau uri vieU.la.rd nt bolleppera.1 pas meme 
uno femme; un ente:nt, ·une vierge., n • · •; ... 

Aman ts triumphant& 

11--1&0. rsva.nche oo.mrcenoe d.ns:t qae ton suppl ice~ 
- - - - ;ij(o Dem.in, dans cette ()OU!' OU . ton Dieu.,••1e Dieu Vt't.=d., 

comme tu d:ts.•-te livre.amo:J._. je dresserlli 

ta poteau quEf"'t.dois a.u dernier des pl"ciplwtes I - .. ~ . . 
Sois content. • • Tu motirra.s le dernier.,." 

A.men glanees at :Mardooh6e;: proctra.te on tl19,' sta.irs.; a.a• 

sures himself that. the Jmv cannot esoa.pe, and lea·~res. l&ardoch6e.-

a£te:r coming out of his stupor, ca.Us for Esther, a.ii :tirst softly 

and then loudly. A door sla11ly opens and. Esther" appears • 

. she is atrd.d when she eees him there, btti; '.Ltardoohee 

waives a side all persono.l fear, and tel is he~ in Q low voice the 
,, ' 

terrible nev;s he has just mo.rd. 

Esther is grief•str:lokent 

''Israel va parir I tout· entier I" 
Upon her ques~ion 

"~t nofa•e Dieu?'' 

Mo.rdooh~e answers that God se ms to haw rejected his 



· people. Again Esther asks; 

11Qui nous se.uvera.? 11 

and with hesitation Hardo~hee answers. 

"Toil" 

He considers t~s a most ,propit:1.9us momsnt to help her 

people since she has just been placed on the ~rone. She protests 

· since she· is ~nly one among seven hundred slaves• but Ma.rdoohee in-

sis ts that she go to the king to beg for mercy. She cannot go• 

1\rais on ne t•a pas dit l•inexorable loi 

Qui garde Assuerus de toute approo~e humaine• n 

- - - - - -Mais s• il na da.igne pas me voir. ~ais si le maitre 
' /.) 

Ne me reconnait pas,. ils me tuerontJ"' 

Mard.ocMe .1s unmoved: 

ttMQ.is ton sang parlera ~avant Dieu. Le sa.is-tu? n 

.and Esther yields: 

"l!oi. seule. peux mtoffrir de tout le peuple elu. tt· ·- - - -· - -Je suio le nouvelle Eve I 

Et j•irai vers le Roil" 

The first scene of Act III reveals to us the· melancholy 

Act III of the king ~ttrho is haunted by the ba.ge of va.sthi: 
La Tristesse 
d•Assu6rus "--comn:ent gu.6rir le mal qui fait de moi sa. proie?" 

Aman orders the slaves to draw aside tl19 curtains and to 

let in tho sunshine, buh Aasuerus cries out• 

"--l•astre eblouissant, de poupre eclabousse. 



u•apparait rouge eneor du sang qne j>a.i -vara6.n 

Many diversions are suggested to drive a.way the king's 

ba.untlng thoughts, such as nevt conquests .. and the punishment or 
disobedient. tribes. but the king rem.a.ins listless. He ?rill not 

evan permit Estbe1: to· ~p~art 

. '1--Esther est belle et sa. grace est etrange) 

Ma.is j•a.i peur,, oui,. j•e.i peur. que va.sthi ne se venge. n 

tt--pour a.paiser lea morts, 11 fe.ut du sang. - -· - .. - -Est•il un innocent «inns tout le peuple hebreu? 
-- - -- - . .., ... ,, 

Il nous brave~ Tu dois en delivrer la. terre. _ 

Et ce peuple que rien ne pent trop chatier, 

Ltoffrir en holocausts a vasthi tout entior." 

. Assuerus acquiesces with indifference~-
11TU fa.is ce que tu veux, ca qua tu veux est bien• 

Quant a tnoi, je ne sais et je ne . veux plus rien. 

Si du ear~ doi t couler,. sur toi soul qut il retombe l 

Sur tor' seul l" ·· - - ·- -n .. -J• a.i besoin 

De faire,, en ~n esprit, revivra la m6moi1:.e· 

µe mes jours de combats et de mes jours de gloire. n 

When the chronicles of his· reign a.re rend to .. him the 

king comes upon a record of a plot against his life,.; discovered and 

revealed to him by, an old mnn Ma.rdoch6e., who has reeei~d· no reward• 

To atone for..• his neglect the king sands· for Aman,, vtllo had departed 



to carry out the order against tha Jews. 

At this momenii Esther entei-s accompanied by her attend• 

a.nts• She approaches the king• than suddenly stops upon seeing the 

angry look on his fa.ca,, and faints" falling· on her knees• 

The king. seeing it is Esther consoles her: 

."Repr.ends courage ••.• Entends mes paroles• • •Ton Roi, 

Dont le eamr en secrtrt, souhd..tatt ta pr6senoe •. 

Te. tend son sceptre d•or- en signe de c16menee. rt 

As ·Firmin Roa says. "par une metamorphose que nous ne 

comprenons gu'ere, cet. Assu&'rus n•est plus celui du premier act~. Il 

ne eomm8.nde pas:.n(SG) 

Astotmded at her courage he sa.ysi 

"Ma.is• dis-moi* pour a.ins!. t• exposer•· 

D•on te vinrent l•audace et la force d•oser· 

ce.qu•ava.nttoi jomais'n•oserent d•autres ~s?tt 

She replies that h~~· .courage oomasc only £rom GodJ sha 

declares :she knovrs the law 'Which forbids n · subject from appearing 

before a sovereign unless called, 

"Mais jta:vais. o Roi i quelque chose a te dire. n · 

The king orders every one ·to 'leave ·the room and approach-

ing Esthe:r-1 desires to knour her will.. Re seems to know the reason 

"Le Roi. des Rois 

lie t• a.yant pas encor fai t appeler • tu crois 

Qu• 11 tt oublie. .• • " 

Sha insists 1 t is not that v1hich has brought her to him. 

that she has a. secret vrhioh ha shall know the next day. Esther• the 



. sla:ve; novr e~mnands. . "Esther a. dit: .: demain. Assu6rus attend-

' da.ns l•enchantement de ltam.our. na.isaant qui trans.tonne et embdll· 

lit· toutea chosest!' 0 {57) 

Aot IV Scene I of Act IV shows us the night beautiful and 
LG Triomphll 

d•Isra.el sorene1. it is .;the night thB.t Assuorus .is tQ come. to his· queen• 

on he1 .. vra.y to the meeting place,, Esther stops to speak to her sis-

ter slaves, ttho gather a.round her. 
11.De mon lit nuptial ne soyez pas jalouses, - - ·• 
c•est vous qq:•il a~ "On moi •. " . 

Instead of being. jealous. ea.ch maiden gi-oes her sane 

suggestion as to the way }on wl~ich to vtin the Jd.ngts love.; She ac-

cepts their'.'•seorats and leaves the groupj when no lo~ger within 

hearing distance of thE:l women aho prays to . God .tor help in tha task 

she :is about to undertake., .. · She rem.ins tor some manenta after. the 

prayer in an attitude of eosta.oy; then suddenly she hears i/lllllf} foot• 

!
1Ha begins his i'lattery··c.,t:m1ce,.~. 

· "Quand VO.sthi . sous la .fl?,che e.xpira~ . lton a orti. 

Qutlllle ,lumiere n.va!t du monde ·diSpartl• •. 

:Maia,, par ta. grace strange et elairo, tu nous prouvea 

Qtw plus do obnrme .OJ;tcor· peut exister •. tt 

He even wntures so far as tn offer himself and his ten 

sons, "si qualque ennemi te genett, She thanks, hiiu,, saying she will 

remember his . zea.l.; sm asks also whether it is true--

"Que. pour nous divertir.un peu;: tu nous prspares 

Un apeotnolo nouveau,, rare entre lea plus ra.res?n 

He denies it but says tlmt the head of th.a tribe• an Is• · 



raelite. has offended him and that he ia keepin'.g him a prisoner in 

the court of the palace where she rre..y see him e:ny time she ·so de-

sires. 

The king enters and tlle entire fifth scene is a dialogue 

between him and Esther• ending with the recital ot hn.• childhood 

and hcnv she twis raised by e. inall who· is now at 'the court of King As-

su~ru~. Sha orders Tham.er to bring Mardoch6a b~fore the k1ng0 

says Esther-. 

Assu6rus, surprised t<;>: see n pr.isonor appear cries. 

nqu6i? c•ost luis· ••• ce captift •• Mais qui· done osa tordre 

Ces oha1nes a ses· bro.st"·· 
' 

Ua.rdoch6o replies: 

Aman tries. to (defend himself·• 

"Par ton ordre i; · 

L•ordre que tea herauta: .vo:ht procltl.lnOr demin-

Qui d6vollo a.u tr6pas Jacob . et Benjamin, 

Et qui re.ya Israel de la face du monde .• ~-

Car cet hommo est le chef de cette ra.oe immonda"• 

With o. gr~a.t cry Esther so.ya,, 

"Et cotte ro.ce immonde est .ma rs.ca. et soo Dieu 

Est mon Dieu t••Ton Esther ost fille d•un hbbreu Jn 

She continues: 

"Roi I Je t• implore 

Pour mon peuple qui va p6rir 1 et qui lt i.gnorf:;) I 

... 



Juge entre Mn1m et mes freresJi et situ veux 

Qut ils meurant,. souffre au moins · que je meure avant em: '111 

N:ardochee a.ddii his aupplic~·ti.orts.· 

nEnt~e .Amalee et nous· sois arbitre.-~~t prononce.n 

. · Assuerus. ~firms that 1~1ian he pl.aced his seal on. the 

edict he did not realize thtit; he was going to. destroy 

1'Yon aa.uveur Ma.rdoohee,. av~c Esther• ta Reine~" 

· Aman also says. 

tt Jt ignoraiaJ' 

but he must die_, for the king declares 
. . . 
"Ttt' n•·avais pas le droit 

D• ig11orer~ car.· tes y,eux 6'te.!ent les y$ux du. Roi. n 

AJDa.n l?rostrating himself before'· the.! throne. orios • 

«Roil Tu ne peux trapper ton serv! teur fidt?le I" 
/ : . . ,· . Assuorus pushing him gay. replies 

"Esther· m•aime ••• et c•et;t toi qui. wuX :m•arracher d•elle I" 

· Aman throws himself at Esther• s feat begging 

"Pi tie.Jn 

Esther•s reply is haughty..-

"Pi tie i Ce mot Oa.ns ta bouche ~a pla1t1 . I 
\ 

. I . . ' ·. -
Tu rla.va.is pas pitie da nous,, ce ne scmblait., ., 

Quand ·pour tes snnemis tu dre'ssa.is la potence.''. 

J\t lea.st he wants mercy fol" his cMldren •. Es,thar remem-

bers the ten sons of. ·whom Aman had spoken before. and daelares. 

"Ja prendrai soin du nid de la. vipere.,'r 

· Asauerus commands Me.rdochea to te.1'9 Juna~•s sv1ord 



"Et que ~a chair.· sou.a les ooute~US: 'ert;ilool16e6: 

Soigne au m&te poteau qutil prepa1mt pour toi." · 

lilardochee is reacy- to leave) dragging Ama1l with him., when 

Esther ·intervenes: 

i 

Ja voud:Tais t•axposar sa. derniere pnere;-

.Ama:n me rappelait qu•il a db: fi~~· e.tt front. 

Charmant~ jounos et beaux et forts.,: et qui pour~ont 

Le venger qualquejour situ les la.isses vivre. 

Aocorde-moi l,eurs dix tetes .• " 

This request ,,also t,.ssu6rus.grantst 

i1va., 1:.I.ardooh~e I Et quand la haolie aura frri.ppe •. 
Qua.rid la nichee aura p6ri, ·qua.nu le rape.ire· 

·. '. c,' ,i,, ' 
Sero. bl.en vide.- 'a.lors _fais· £4"Pirer le pere• n 

Eve1-y one' leaves tlw tllrolla· ·room except the king and Esther, 

and when they are alone Assuerus ·asks v-rhethor. her vengeanoo· is complete. 

Sha., still pensive, murmurs,. 

"p'"'•". J,; "t u ' eUv•9 re .•.. · 

Aaouorus asks for a.n hom•: of 10ve1: 'but Esther is not ready; 

"Un :m0..7il0nt 1!' 

Assuerus :i.s a.gain willing to.grant her any wish. She does 

not hesito.te to.spee;Kit•. 

"Je voudrais la mort <le tous .nos onnemis.:n - -To the kingtu question, 

"Tu veux done qua pour no'tla lo. nui·b d•amour soit noire,. 

she replios, 



"Je vaux qu•elle soit rouge et qua sous son nanteo.u 

D•etoilea· le.sang pur r-uisselle connne lt:eau, ·- ... 
Que lea nooes dtEstller soient des noees de sang." - -unu sa.ngS Toujoura du sa:nglu 

Assu6rus crie·s- but dominated by Esther ha acquies~es--
. . 

"Puisque a.ills! tu le wux •. ton d6sir st aacomplisae I" 

In the ·next scene :Mardoahee enters4 sword in hand• announ .. 

"Roi, les dix fils d•Am.a.n ont·subi leur supplies. 

Aman est mort• · salon ton ordra_.. le de.rnier •" 

He receives further commands frol'Jl the king: 

"Prends le glaive0 

cie . .· , · ' . , Et,. cette haura a lthe~ on la soleil se lave• 

Poursuis •. disperse• egorge et frtt.ppe •. si nombreux 

Qu• ~ls soient,.. les · oppressenrs de tas · freres h'breux, 

Pour qutEsther soit contente et qu•elle me ;sourie•r! 

In Scene IX Esth~r ha.a· beoome more tend.E)r md loving1 

Assuerus. hcn·1evor., is not the lover he was before•~ but appears ~o · 

be thin.lcing. 

Esther in'dtes him. to love) but the king only hears the 

orie s of T1i's people wh!> are being slain-•: 

"Non. je ne pui~ livrer tout mon peuple au tr6pa.s. 

Asses J Assez J." 

· Esther tries to keep him from listening. 

"Tes ba.isers n•e'tour.rent pas leurs oris I 

c•en est trop I" 



Proudly Es~?r asks) . 

, "Mon amour a.-t~il done pau de prix. 

QUe le sang qua tu mtas pronl.is tu~~le marohandes?" 

ctest alors qua vraim.ent tu l•aura.s tout entiere, · 

Q1:1e Vraiment:. · & mon· Roi i tu la. possederas . 

cette femme qui t•:aime et qtii t•ou'1l"G les bras." 

Sha stands• haughty and proud, her s.r.ms open •. lvhile fear-

ful cries of death a.re heard outside~ ·.An officer,, in the next scene> 

enters hurriedly: 

"Partout 'des 100rtsj Le stu:ig ·coula a flotsl Mais le gla.iva 

· Va rentrer au fourrea.u, oar· l•a.urore se lew." 
Esther- crie~~ 

"nejal 
·-· .... •' -I A . ' 

O Maitre • aecorde-moi trois jours1 trois· jours encore I" 

Assuerus. definitely conquered •. says:. 

"Soit, puiaque Esther le wut,' pa~ dela cotte aurora_.. 

Pendant trois jom-a entier~, sans arr&t. sans repos.-

Frappez, fra.p.pez toujours, nn par un, par troupea.ux, 

Pa.r maisons# par tribust" 

Esther ndds • 

nFrappez par.multi tufles I" 

She has triur11phed and Assu6rus humbly confesses. 
11Jf ni preaquo peu1• de toi qui pourtant me fas~ines. n 

But Esther speaks once more·ot their love•• 

"Aimons-nous,, d.nns la. mort et da.ns la volupM." 



IV. COMPARISON OF TREATtr'IENT 



COMP~AR!BON OF TREATMEMT 

The general episodes of the Bible story.are represen-

ted in all the plays but they dif£er from the plot and from each 

other in two points: (1) the treatment of Vasthi. and (2) the 

personality. of Esther• 

In Montchr6tien•s playva.sthi•s name is not even men• 

tionedJ n.nd since Esther is already 6n the throne vasthi• s exile 

or death is pre-supposed. In Racine•s ~lay Esther likewise is . . 

already queen and vasthi•s divorce is merely referred to.· But in 

Du Rye.rt s play vasth:t plays an important part for she returns from 

her . exile and strives to oust Esther and to regain the crown. This 
. . . . ) . . .. differs markedly from tlUU · Dumas and Leconte~ play> in which she 

a.ppea.rs not in the play proper but merely in the prologue• e.t the 

close of which she is not sent into exile but ale.in by the angry 

monarch. 

While the early life 0£ Esther and the manner in wl~oh 

she is brought to the attention of Kl.rig Ahasueru~are in all the 

plays o.cc<?rding to the Bible• in the three earlier ones Esther re-

mains gracious to the end1 whereas in the nineteenth century play 

we have a portrayal of the Esther v1ho even outstrips the cruel vin-

dictive Esther of the Bible~ not being satisfied with the one day 

of slaughter but after that exclaiming: 

"O. :Ma.1tre • acoorde-moi' trois jours. trois jours encore t" 

which the king grants. 

Aside f'rom these two main characters •. va.stlU. and Esther. 



which depart more or less from the. Bible story and nre different 

from each other in the dif~erent plays .. there are minor variations 

to be noted in the other characters •.. The chief' e.mong these is the 

treatment of Aman by Du ~r} the. other three play~ ad.her~ ~o the 

Bible story;. but in Du· ,.Ryer> Aman is in love with Esther and in or-

der to prevent her from being chosen as queen he endeavors to help 
\ 

vasthi to regain the throne. 

Only in the Bi~le· and in the. play of : llutnas and Leconte · 

where Esther demands the blood of: her enemies a.re the ten sons . of 
" 

Haman ( At10n) mentioned.. . 

In connection with .Aman. Racine develops under the name 

of Za.res the merely mentioned zeresh., wife .of the liaman of the Bible. 

Ahasuerus is the same vma.k monarch in all the pla.ysJ but 

it is interesting to note that Du Ryer .nnd ::Dumas and Leconte·. b~ing 

rorrro.rd the roe.son for the king• s not brooking the queen• s di so be .. 

dience: 

"Si l•injuste refus de son··ob6issanoe, · 

En moi seul outrage term~i_t son offense,, 

Paut-etre qu•en mon ccsur·. les traits- do la piti6 

. Referoient un passage a ceux de l•emiti, •. 

Unis. comma moi .l.'Etat a part a cette injt•.re •. ' . 

Son orguoil a touch' le peuple qui murmure1 

Et si je sgo.1 ·regnar,, souffrirai-je_ un affront• 

Qu1 refroidit mon peuple., & me ·rougit le front? 



Non, un Roi doi t venger: par des peines plus dures.,_ 
-- ./ -

Les.affronts de l•Etat.- que ses propres injures.n 

Du .Ryer1 Ao~ II# Sc. IV 

JJremuoa.n saya to the ldngi 

- -- -((1\l..~la Reine a. p6ch~ gravement,. 

_ Qu•aveugl6ment docile aux volont6s du ma.1tre•· 
/\ A / \_ / . Elle e11t du. oomme epouae. a l•epoux se soumettra. 

-Elle eut drt., comma Reine•' ob,ir a son Roi6 

vasthi done~:-a. p'cha doublement contra toi. 

Et1 _do.no tous te.s Eta.ts, tes sujets pourra.ient oroire 

Qu•ils peuvent., sans perils. t•o£fenser clans ~ gloire. 

Si son crime restait i:mpuni.,u 

Dtnnas;: /\ct I. Sc. -II 

Only in Dum.as and Leconte· does Assutlrus become a very 

slave to tl1e tenacious and domineering Esther. Although he revolts 

against her demand for the ni.assacre of.his people he grants it vrhen 

-.she says: 

''Aimons•nous .. dans la mort et dans la volupt6. ti 



v. APPENDIX 



A• ''We cannot say that, Esther wna a woman ot no religion, that 

she waa prayerlcss; that aha launched on this great enterp1•1se (mtiro-

ly relying on her Olm strength• The ,1;\POCrypha ascribes to her the 

:f.'ollodng prayer: •My Lord, our King, Thou nrt Goel alono; help me who 

stand alone, and huve no helper save Thee: for lfi'/ danger is in my hand. 

' I have heard ever s inoe I was! born in the tribe of my 1 .. amily 

that Thou, Lorli, d1.tist take Isi5ael out of all the nutione, 'and our f'ath-

ors from their progen1tora, tor an everlasting inheritance, and that 

Thou didst for them. all thut Thou didst prom.ise. 

'.And now we have sinned before Thee, and .Thou hast delivered us 

i.nto the hands of our enomiaa, because \Ve have given glory to their gods. 

Highteoua nri T)lou, 0 Lord. 

'And now they have not been aa.tis:t'ied with the bitterness of our 

cap ti v~ ty, but they have laid their hunda (in tile hands of their idols)> 

to remove the ordinance of Thy mouth, and to dest:roy Thine inhe1"i tance, 

and to .stop the mouth ot them that praise Thee, and to quonch the glory 

of ThY hou:ttsa, nnd Thy ultar, and to open the 1nouth of the nations to 

give praise to vain idols, and the.t a king of flesh ahould be magnified 

for evoiJ. 

•surrender not, O Lord, Thp saept¥ie U.nto the1n that bo not gods; 

and lot not thern that are o1W enemies mock at OUl" fall; but turn their 

counsel against thomaelves, and mako an example or him that began to do 

this agu.inat ua. 



t Remol:tber (us) 1 O Lord• ~eke fhyse1f. known to us in the time 

of our tribulation. and give me courage• O King. of the gods and Lord 

over all do.minion• 

tPut eloquent speech into 1JW mouth befo1"'a the lion1and turn' 

his hoart to hatred of l:dm that .f:lgb:heth against us• that tbDre ms.:1 

be an and of him and ot them that are likeminded with him• 

fBut save us by T1l¥ hand,, and help me \'·ho stand alono, and 

haw none save Thee, O l.ord. 

IID1owledge hast ThO'U of all things_. and !hou knov1est tho.t I 

ha ta the glory of the tdclted, and t dett;>st the bad or tho unoiroum-

oised and of any alien. Thou kno1vest ey necessity, that I abhor the 

sign of my proud este.te; whioh. :ts upon my head in tlw ai~ when I 

show myself openly; ±abhor ·s:b as a :menstrous mg_. and I wear it not 

in the days of ey leisure, 

.,An~ Thy aorvnnt hath not eaten at the tabla of Raman, and I 

have not honourod the ld.ngts foast,- neither have I clrtmk tbe..rwina of 

the libo. tions • 

*And Thy servant hath. known no· jor:since t,he day I waa bl"ought 
'. . 

here until now, save in Thee; Lord GOd of !!-bra.ham~ 0 God• v1hose 

strength is over all, bear the voice of the hopeless,, and sa'V'E) us from 

the hand of them that ooa.l ?dckedly, and save mG out of my f'oar.•" 

••The ApoOrtJPha. and Psetit'.lpig tn.pha of the ~ld Testtluent••Rt R. Charles 

(Doolt of Eather.;.ndditions) 



.APPErIDIX B 

-.::' / / J........ • d t A.. d L ' B. La prem.;..ere represon~tion 'Ea her ,i.ut onnee a. Sa.int-Cyr. 

lo mercredi ~6 janvier 1689: 1•A trois· heures,, dit le Jou1·-

nal de Dangeau sous la date de oe meme jour, le Roi et Mon-
' ' ' ,. .. 

seigneur· a.lla1~nt a Sa.int-Cyr,. OU l•on repreaenta pour la 
\ . .,; . . . . / . ., . 

premiere foia la tra.gedie d•Esther. qui reussit a merveille. 

Madame de Mnintenon aw.it dispos6 de toutes les pl~oas, ot il 

nty eut aucun embarras. Toutes le petites filles .joureren'h 
. . 

et ohanterent tres-bien# et Madame de co.ylus fit le prologue 

mieux que n•aura.it· pu faire la. Champmesl6. Le Roi,. les dames 

et les courtisans qui eurent · ·permiSsion dt·y a.ller an .revinrant 

cha.r.m6s • ll y a.wit de c:aurtisa.ns., U°M• .·.d~·: Deauvilliers., la. 

Rochefouoauld .. : de ?ioo.illes., ae· Driol1ne. de lo. Salle· et de 1.'il-

lndet. da.na le second currossa du Roi, et IJM. de touvois• de 

Chevrouso,,, los E)'VSquea de Beauvais• de Meaux et de Chilon-sur-
' . . 

Sa.one,. l!M. d'l Montchevrsuil• d•Aubi~' et moi.n Au second 

6tage du grand esca.lier des Demoisellos,, E)ta.it le . spa.oieux ves-
tibule des dortoirs1 on l•avait purtag6 en denx parties. l•une 

pour la scene, lhtutre pour les specta.teurs. La d9ux amphi-

the'~t1·0s e.vaient 't6 o.dosse'a S.UX murs.t le plus·.:petit reaervE(a 

la. commm1aui;6, la plus grand aux jeunes pensionna.ires1 les plus 

petites., qui formaient la elasse rouge •. et qui eta.ient o.ge'es 

do moins de onze ans, furent plac6es sur les gra.dins d•en haut; 



au•dessous d•elles des vertes,; qui n•a.vaient pas encore quatorae 

e.nsi au-dessoun des 'Vertess. lo:s jaunas, parmi lesquelles on 

~ta.it ra11ge de quatorze a dix•sept a.na; enfin sur les grndins 

d•en bas les, plus grandea 6 les bleueii.. Entre. lea deux a.mphi;.. 

th6U.tres etaient las si~ges pow." los speota:t;eurs du Ueho1~s-. 

Alo.dame de Ma.inten011 ntavait rien neglige potir donner ® lf~folat 
' au apootacle,., ta. salle etn:tt eclair6a par des lusfa. .. es de oris-

·ta.ll los decors o:va.iont· 9t6· pei11ts par_ ~rini deoorate'l,lr des . 

spect!\oles de la oour:;:' l•aooompagnemont des eha.lu rs a.vs.it eta' 

confie' e .. ux muaioiens ·du . noi et. a Ui wrs, or~"'aniste .. de la. ina.i• 

SOllt qui te1'.lait le cla.vecin. Les habits rles aotrioea etaient 

mo.Gl'lifiques: ilS'' a.vO.iont ·cot.its plus .de quatorze mille livrast 
/ . . .· ~ . ' / .. ,, . . . :· ·,:... ' 

c•etaient dos robes a la persanei ornees de perles et de die.• 

mants,. qui o.vn.ient autrefois servl·, o.u Roi daua ses ballets. 

nLorsquo lo Roi, dit. 11 .. Lavallee,,. fut ,montO'.:dans le vestibule 

du th6~tre, il regard.a e.:vec satisfaction lea Demoisellos1 · qui· 

6taient rang6es aur leurs banco.;-· et s•etant m.i.s a sa place awo 

Mo.dame de Maintenon,. qui a.vait un fa.ute"Qil un peu en .arriere 

pour O:tre a port6e de 1•epondre· a. ses questions,,. le spectacle 

commen~a•" Racine,. quoiqua jamais &ns lee'..pr.6faces de sea au-

tres trng~dios il nt'a.it fa.it 1•6loge .des oamediens' qui les in-

terpr6taie11t; .a parl6. da.ns ·celle c1•Eather •. dG la. grooe •. de la 

modostio, do la. piote awe lesquelles la pieoo fut· d€clam6a. 

et cha.nt~e par les jeunes Demoiselles. Qua.nd elles eurent .sur-

monto un moment de timidite,, bien ne.tu~lle en ,pre'tenoa .a!mi 



d•un tel auditotre~ 1•e.xe'oution. grace nu charma ds leur age 

et aux le~ons du poete,: sembla ravissanta. 
\ . 

Le succes de la premiere. representation enchanta le. 

Roi; il avait trouve la piece admirabl~. Troi~ joursa.pre~. 

la 29 ja.nvier... i1 voulut la voir u.ne seconde fois; il a.mena 

a Snint•Cyr la Dauph1ne,,..le duod•Or~6ans•: 1es princes de la 

maison roya.le.., ~t quelq~~ des plus grands personnages de 

la. cour,,. tres-empress6s d•admirer •. avec lui une tra.gedie aur' 

les louanges de lo.quelle il ne tarissa.it pas. En £6vrier • 
. ·. ~' . ~ 

la. piece fut donnee qua.tre fois .• , le a,..].~· 6,, le 15 et le 19. 

••Les Grands Eorivains de la. France. Racine, Tome III,. 



VI. NOTES 



NOTES ON PRECURSORS 

(1) Le Mis~re du Viel Testament (Societe des Axio:iens Textes Fran-
._. • ...................... .. ·. I ' ' 

~is). "Un Jou de la royne Estlwr", qui se , oonfonda.it trcs 
, . probnblemo:nt a:vac notre mystere_, fllt representa a Metz en 1512. n 

Tome VI;\p. xxii, lq'oti~e sur len · :mysteres contenus da.ns le Tome 

Vii . DU. TRimn'HE ASSUAIREJ DE VAST!J COMME VASTI DESODEIST A SOU j.'. ! -. . . 

,, MARYJ ,COMr!E. LA ROt?iE. VASTI FUT .DEPOSEEJ cm4ME HESTgR POUR sou 

HtJ1AILITE, EST .. ROYNEJ DE ImST;ERtt,. '-'ome VI., p~ .1 

(2) Ibid• .. Jacomin .Husson# chron!que de Metz,. publiee par H. Miehe:- -

lant (~e~z ).~70). p. X+ii 

(3) J:l.Jid.. P• . xx:ii~ -
.. \~ .(4} · Le.s Grands Eorivains de la Fro.nee,. Racine., Tome III. p. 446. ,__.... . - ........ _ . ..,._. --....; 

Parmi les pieces trangaises tirees de l•histoire dfEster_., la. 

premiere en date . que nous a.yons trouvae eat l•Aman d• Andra de 

Rivaudeau# gentilhornme du bas Poitou. Imprime a Poitiers en 

1566• il est d6di6 e.· Jeanne de Foix,.. reino ·de llavarre; c•est 

une "tragedia aa.in~te~ff en cinq·. '. actos et en vers. Aprea lo. 

liste dos perso.nr.a.ges, on lit cette indication: nLtaction de: 

la. trag(c1ie est 6te3'11e a Suze, ville .eo.pi'f;nle delh~mpire des 

Peraes. .. IA troupe· do~t ost~ d~s damoiselle~ et filles ser• 

'V'S.ntes d.e la. royne .Estern.- A lo. fin .de .cha.cun des a.etas 11 y. . ~· . ' "' . 

a. un chcour de la .. troupe des Filles d•Esther. Voila un rapport 

aver. la ~rngedia ·ae' Racin~ •. le seul quton puisse remarquar sane 

doute. A lo. mo.rge de divers }>aasn.ges· de sa piece,. Andre de Ri-. . .. ,, . 

w.\\deau a p~,.s soin de renvoyer n.u texte des livres saints. de 



la Genese. de ltExode,, des Nombresa des Rois. ete. Ra.cine na 

lta pas fa.it; ma.is un example.ire de son Esther• dont il est 

fait :rrention dans le .catalogue de M. Renouard· (Tome III. P• 77) 

porte sur la ma.rge6• 'erits _de. la. main de l•auteur-. les passages• 

de l•Eoritura __ qu•il a.va!.t · imit6s. Admirateur de Ronsa.rd,, ami 

de Remy Belleau_. Rivaudeau put bien etra goute a son beure oollDI10 

un. des ou~iers de _·ik r6volution drama.tiqua qui exoi ta.it l•en-

tho'lisiasm.e de ce temps. Mais du s;Cyl& a.ujourd•hui ridicule do 

son Ams.ha de eette cbznposition sana inter8t, nous ne pourrions - . 

rien citer• 

(5) ~ Mist6re ~ ~ Testament (Soci6te' des Anoiens Textes Fran-· 
. . . ' . . . / 

pa.is)_. Tome VI. p. xxiii and xxiv. n~ Grands Eoriva.ins de ~ 

Fra.noe"• Racina,, Tome III .. ; pp44G•447. 

La tragedie de Pierre Matthieu,, principal du ooll~ge do 

verce11 en Piemont. fut, suivant les treres Parfait. ropr6sen-

t6e en 1578, quelques-uns disant a Besangon• avec un gra.~d sue-· 

ces,_ dt autres sur la place pnblique de vereeil.. Nous a.vons w 

cette piece• imprimee a Lyon ·en 1885. Elle a. un ·chceur de 

princes• un chcet11"1.: de princesses, tm chmur 4e Juii's. Les chants 

des ehceurs.sont diviaea .... comma ceux. des choans grees,. on strophes 

a.ntiatrophea et epodes. · La longueur de 1'031lvre est demesureea 

l•a.ction en est double; car la. premicrre partie de la piece. est 

la. repudiation de'; vo.sthi. ia. seconde la chute . d• Aman. Les dis-· 
,r 

co'tirs dos "antro•! .. 0 .rlom'at? sont des ~lifications d•une pro-

lixiM sans fin. Auta.nt l•art nnnque a la composition. e.utant 



,(6) 

.,(7) 

(8) 

le style est barbare. Matthieu .. siavisa un peu plus ta.rd 

que de sa longue trag~die 1 il valai t mieux en faire deux. 

Il fit repre'senter en 1587 ·at imprimer.en 1589 une piece 

sous :;le nom de va.sthi, une e.utre sous celui dt Aman,, £ormees 

dea debris d~ son Esther. 

Le Mist6re du Viel Testament" Tome vt, p. xxv. - . ··-.·-------
Racine, Tome Ill, pp. 448•449. ·nvers le menl temps (de la 

Perfidie qtt.man) pa.rut ''l:! Belle Hea~er, tra~edie £ranioise 

tir(l.e de la se.incte Bible":• de i••in~ntion du sieur Ja.pien 

Ma.r.friere. Quoique l • ~pression ne porte pa.s le date, le 
' .. 

ira.nuel du libra.ire de u. Brunet indique celJB du 1620 • et --------
nous e.pprend que !•auteur.,. qui ~va.it pr*s un pseudonyme. est 

Toustain. Les oinq a.etas de ~a. tmg6die • .. ou les scenes ne 

·aont pas distinguees lea unes des a.utres. sont extremement 

courts. ,Rien de plus sec •. de P.lus plat,. de plus pa.uvre que 

oet ouvra.ge. 

Le Mistere du Viel t.restn.n:.ent,, Tome VI* P• xxvil, nr..es Grands - ------
Ecrivains de la Fra.noen .... Racine,, Tome .·III.t. P• 448 (note) "Nous ----- . ' 

n. avons eu entre le s rrains qua l,a seconde de ces editions. 

Elle a pour ti~e, •Tragedie nouvelle de la. perfidie d•A:man. 

mignon et fa.voris (sic.) du ~oy Assuarus •. tt Sa. conjuration 
1 ' , ' 

contra los Juif&, ou l·•on voit :n~yuement represent6 lientat 

miserable de ceulx qui se fient e.mt: grandeurs. Le tout tire' . 
et extraict 4e l•Anoien Te.atament. du Livra d•Bsther ••• tt 



(9) 

(10) 

(11) 

; . . 
Les Grands .Ecrivains de la France, Ra.cine•· Tome III, p. 448 - -----· 

nmsther: po&ne neroique, . ·compose 

et d6di6 a.u Roy pu.r le sieur de Boisval~' • A Paris, ohea 

. Pierre le petit~ "Le privil~ge est du 6 fe"vrier • 1670• Nous 

n•avons pas vu ltbdition !,de 'ia1s·1 ell.a est, dit•on, du f'onrio.t 

in-12, et 0 ant:1.ent sept ohmi.ta au lieu de qua.tra. Desma.rets· 

a~it-il.aohev6 son poeme e~ 1 ajo~tant trois chants nouveaux. 

ou ava.it-11 seulement adopt6, une a.utre division des ohanttl'? 
','.'! 

l'*amvro est si. faiblo qu•on peut se consoler de ne. l•a.voir pas 

lue tout entiera, st i~, y . eut .en effet une suite.» 

(.12) ~ 'Petite Illustration, .~ janvier~6 avril• 1912. 



NOT'JS ON BIBLE 

(13) Exposition of the Dible •. Vol •. n. Ch. XXXI,. The Book of Enther: . .. . ' . 
Introductory; p.: ?74. nl'llere can be no question that the Ahns• 

uorus (Al1ashWorosh) of the Book of Esther is the -v::ell kno'\',n 

Xerxes of history., tl~ inwdor of Greece· who is doscribed. in tho 

pages of Horodot"'lls. The oha.raeter of P..ha.auorus ia drawn to tho 

life; point after point ray be ma.tolwd in Xorxes. Tho opening 

sentence of tf19 book __ shoo~ tho.t it v;as written some time aftor 

tho do.,to of the king in whoso reign. tho ato~J. is set-because it 

dosoriboa him in language ~nly suite~}tp a into::. period-nthis is 

Jilinsuorua which roigned from India. t.mto Ethiop~n• 

(14) :Esther,. Ch. I, v. 4 •. 

05) Ib~· v. 5 

(16) ~dla.r1.."'0• a .~o.mnont::::iz. voi. I, 011. I. v •. 11_. P• 1020--"The 

Targum a.clds m1rod." 

.. (17) Esther. Ch. I. v. 18. 

(18) !1?.!2.·· v. 22 

{19) ~ Clo.rkets Commentn~ Vol. I,: Ch. II., v. 21,, P• 1022-n!JordG• 

(20) 

(21) 

,(22) 

(23) 

ca.i might have been one of the of~ioer~ of the king. e.s the go.to 

was tho plo.ce nhorc such usually a~<:mdod to vro.it tho killgts cull. 

It is 11ot likely tho. t he \7a.S a porter. n 

·Esther, C~1. II,, v,. a. 

1~·· v. 9. 

~·· v. 17 

~·· v. 21 



(24) 

(25) 

(26) 

(27) 

(28) 

(29) 

(SO) 

Ibid •• v. 2. -· 
Adam Clnrkets Commentary, Vol, I, Chap~III.t v• 21 P• 1023·-"This 
~·· P' ...... --·--

sort of revo:ranee (to borN) Mordecai, could not refUse ~Ii thout be• 

ing guilty !of the most inexcusable obatd.naoy--nor did any pa.rt of 

the Jewish lo.vr forbid it• Ba.man expected what the Persian kings 

frequently received• a species of divine adoration••this is im• 

plied :1n the Heb~1 'l(tord ~sha.chal1n, which signifies tbnt kind of 
:. ~ 

prost:ra tion which impli a.G +..1~~ highest degree. of reveronoe that oan 

be po.id to God or man_ lying t1,ar:m ttl~t 9n t~ie earth• with the hands 

/ and feet e>...'"tended and. .the mouth in tl1e dust. tt · 

The. Exposition of. the Bible. Vol-. II,, PP• 685 and 6SG-•11In Uordo-. . - . ----· 
oai the flexibility of Jc.nrlsh patriotism 'tvttS consistent with a 

proud scorn of the least approach to aervili ty., He would not kiss 

tho dut:it before no.tne.n, sra.nd Vizier though the man v.ro.a• . It may be 

tho.t he regarded this e.ot of homage as idola trous--£or it would 

seem th~."t t Persian monarollSvrere not unwilling to accept the adula-

tion of Di vine honors 1 and the ~in minister t~.ras aping the airs of 

his roya.1 maater •n 
~st112.!.'P Ch. III, vv. a nnd 9. 

Ibid.,. Ch. IV,: 'tr• 1. - .. ' 

~ Clru:•kets Commentary. Vol. I., Ch. III,, ~· 2, P• l023••nln the 

Apocryphal additions to the Book of Esther• Mordecai is represented -----
praying thuss . •T'hou knovteat that 1£ I ho.w not adored Hanan., i'.t; 



(31) 

'(32) 

(33) 

was not through prid~• nor contempt~ nor secret desire of tj;lory, 

for I fe,lt disposed to kiss tlJe footsteps of his feet (gladly) 

for: the salw~ion ,ot Iaroe,l: but I teared to gi'79 to e. :rr.an that 

honor \vb:!eh I know: belongs onlY, ~. rrw, ao~, t n 

Esther; Oh. Iv,. V• a •. 
!bid. j v. 11 • 
. --
Adam Cla.rkets Commentary, Vol, I. Ch+ IV1 Vf 11, PP• l025•411i>nThe - .. 

Persian sovereigns atfeeted the highest degrees of majesty• ovon 

to the assuming of divine honors. uo ·man or w(>;mo..n do.red to ap• 

pear unveiled before them, w~thout hazarding their lives; into 

1 
the innor chamber of the ha.rem no person ever en-tored but the 

king and the vromen he bad chosen to call thitlwr• Nono even of 

his courti,ers , or minisyers dared. to appear .there• 'Horo was Es• 

thor•s ,d1£f1culty.-added ~ the fa.et that she had not bean called 

into the kir1gt s presence fo.r the past thirty days•" 
f 

(34) ·Esther. Ch. xv. V• 14• 
t ., p ' 

(35) 

(36) 

(37) 

(36) 

(39) 

(40) 

(41) 

~·• Ch• VI.1 V• l 

Ibid,. v. a. -
Ib:i.d.,, -· Vj a and 9• 

~ ••. v. lo. 
Ibid.,, Chi \TII, Vj 4• -
~., v. s. 
Ibid., v. 6• ---



(43) Ibid., - v. 2. 

(44) Ibid., Ch., IX;. v, s. ' 
(45) roid., vv. 20-22. 

(46) ~. v. 24. 

{47) ~., Ch, X1 Viii 3 



NOTE.SON MONTCHRETIEN 

(48) Petit de Julleville •. uHiatoire ®-}.~Langue ~2!.1!. Lit• 

tcra:bure ·Franc.a.isen Toma l~ • XVII.6 siecle (premiere 

partie) p. 187 nAntoine de ,M'.ontohr6t:te~ - lfG vers · '1575., 

Montohr6tien etait fils dtun a.pothioaire de Falnise et pre• 

no.it pourtant le titre de sieur de vaat-aville. Peu de vies 

ont eta plus agitGes que la sienne1 des proces., des duelsi 

tm exil cans' par la mort d•:un de ses adverse.ires. la £on..:.·~ 

elation et la. direction d•usines. metallurgiquen. detl entre-

prises rnaritimes. · nta.:mien~ pas ca.1m6 son hum.eur turbulente, 

lorsque,.. en 1621.,. les protestants se soulevarent en Norman-. 

die. llontolu-6tien stunit a eux,. soutint "un siege,. ca.pitula. 

conspire encore,· et fine.lament fut assassin.6 dans une au-
' /\ . ho ,, barge a. l t age de qua.re.nte-si~ ans. Son corps fut traine sur 

una olaio., br\\le et r6duit en cendres par la ma.in du bourrea.u. '· 
. , . / . . 

En 1616# Montobretien o.vnit trouve le temps de publier son 

11Tro.it6 de l•eoonomie politique11; an~rietu .. ement encore il -------- ...,. _ __.. __ 
avait donm~ dos po6siea diverses. une pastorale• m1 poenne tie 

I • - • 

Susanne et six trag6dies. Rien. dtailleurs1 ll:'est ins~ruc­

tif comrne le contra.ate qui existe entre le oarnc~ere de ces 

tra.g6tlics et ca que nous savons de leur auteur, l•homme qui 

a tant agi a fa.it des p:i'$ces 'rldes d•a.otionJ celui qui devuit 

montrcr une oonna.issa.noo profonde de l•&ne h1:miaine dans sa. 
' , . prose n•o. pas paint un oa.ractare et n•a nulle part use de l•ob-

sorvation psychologique dans sos vars. Pour lui •. plus que 

pour o.ucun da ses dow.nciers. la. trag6die a et6 un exeroice 

purement oro.toire et pobtiqua • tt 



(49) 

NOTES ON DU RYER 

"Frenoh . O:rnmatic Literature in tl'!G Seventeenth· Cen-trurytt 
' ' . .· . ' ' ' . .. . .......... ,....,,.... .................. ...---------

Lanoe.ster, Part ! ( 1610-1634 i Vol, I, P• . 298. 

Pierre B!!_ ~was., after Murat,, ilhe first Tirl.ter of the 

new genaratl.on who li\red to contribute exteneiwly to the 

ela.asioa.l .moveme1it.. He did more thQ.n any one else,, tmless 
\ 

it be Hardy, to xnalr.:e tra.gt .. comedy the leading genrie in 1828• 

29; fo~ three of his tragi•comediad were first aoted. in 

those years,; one of ~m ,tritten' in 'b'1o njour.nees" of £ive 

acts ee.oh• He belonged to the petty n~bi.H.ty and tms born 
.· ' ' ' ' 

at P~ris a.bout 1600.. He was the son or Isa.no Du Ryer. poe'b 
' \' 

and dl"S.:matist, who introduced him to· plain livillg.. probably 

turned o"ver to him his position as ~eareta.ey tcf the king, 

go.~ ·him an introd.wtion .~o cmirt o ircles and doubtless in• 

t?pired in him an ambition to write plays• , His ~ubuequent 

career whow-s that ha :must' have been ltell trt\ined as a clas-
; 

sioa.l scholar• Re also_ studied enough law to be a.n "a.vOCa.t:!: 

au Parlement" t . Between 1621 and lS33 he l1eld the positions; 

. of ''seer, ta.ire . de la chwnbre · du roytt and of t•conseiller &t 
/ ' ; ' ' ' ' .. ' ', :•. ' '. ' ' '. ' seoretaire du roy e·t de ses fimncesn • From 1634•1640 he ~m.s 

secr~to.ry to o6so.~.. dUc de verid&ie.; ue. lived for some time 

' in considornble 'poverty outs'ido 'of what VlfUl· then Pa:ria, at 

P1opus. · In 1646 he was .elected to the Frenol1 Academy . over 

~mille on tb.O grq~nd tha.t.· vrhile th.9 v1riters vrere of equal 
, . , • • . I. " • ' 

·value, Cotneille ha.d the disadw.n~ge of, living· a.t Roiten• DU 

Ryer died in tho fall of 1656. Bebmen 1634. and tbl.t date he 

published a very large number of translations from Latin and 



Greek,. vrhieh i~ra prob~blv · his ·ohiet. means or livelihood," 

(50) t•pi~.?t.Z:~ .!?!! ~· Dnµnatist"•..,La.ncaster (publ.1912) p. 109. 



NOTESON RACINE 

{51) t•A~e .~~.!!. littern.ture'transaise. Delpit., p. ·152 

Ma.dame de Maintenont Fra?lJoise d•Aubigne:;: n~e en 1635 

(52) 

(53) 

(54) 

'(55) 

: . . . / ...... 
dtuhe famille noble Sans :fO?'tune,. epousa a seize tl.tl.S.- pour 

,, ' ' .. . I' sortir de la mi:sere, le poete burlesque Soorrqn1 .. qui etait 

in.fir.me et controfa.i t., Aprea. la mo1•t de Sca.rron.- elle de• 

vint gouverna.nt~ des enfants de Mada.ma de l4ontespa.n., favo~·· 

rite de Louis XIVJ elle g8:~a.. peu a peu la oonfia.nee et 

1• nmi ti6 du roi,. ; supp~anttr' Mada.me de Mont-espa:n at a pres la 

· mort de la reliie' ·,fut epousea· seoratement par LOuis XIV '' :·•: .. ' . \ .t· ,• 
·,\ . v ' 

(1684). En 'so~nir ·.de $t jetmesse miserable, elle fonds. 

l~ maison d•6~oa~ion de ~a.int-CW (pl'Eis de Versailles) 

pour lee jmmes i'~lles no~les et pauvrsSr .elle y oonsa.ora. 
I . " 
) \ 

le roste de sa. vi? et, ap~es la. mort du roi (1715). sty re-
/\\ 1 . 

tire.; elle y moti"'-'t en l7l~•n 
I 

N. Berna.din, "E ti er" Paul;\Gava.ult,. Sonferences de l•Odeon 
l\ -

Vol. I ( 1915·16 ~· I75 · · 

Ibid. p. 175 -
Ibid. p. 175 -
Ibid. p. 176 / f'Im~~ile., ntes~oe pas? dtexpl~quer· ~ ces 

- I I: \ 

jeunes JI.mos. s~ p~es,. pou~bi Assmlrus a.vait r6pudi6 sa. 
'1 : ' 

femme vasthi, ~pr~s. un banquqt\da cent quatre-vingt-sept 
· r · 1·vi \. , · I . . · 

jours·, qui a.vufd.t rendu le ro~·, ~e qui ntetait pas pour sur-
' ' 1\\ 

prendre. m.-~ trop gni et ~OU~~ i'nit en trnin1 inutile da 



leur apprendre qu•Esther nt·6ta.it pas la seule f'exmne d•Assu6rus. 
"'. ·. . . . . . .. Et dtautre part_. Esther nr:etru-elle point perdu. la sympathie des 

spootateurs~ s'il a.vaient entendu.cette ~write vind!oo.tiw et 

~ruelle demander au roi qua las JU:ifs eussent dure.nt deux jours 

le droit d•exterminer tous leurs ennemis; et que lea cadavres 

des c1ix fils d•.Aman fussent suspendus !l. des gibets •. 

D•nilleur~, ie couple royal. de la Dible,. R~oine se le re• 
.. '· ' . ··-.. ~ 

pr6sentait na'ivement dta.pr~s. le couple royal dans la familia:-~ 

Yite duquel il viva.it a Versa~lles. puisqut !1 avait la rare 

faveur dtentrer ohez le roi sans etre annonce et qu•il pa.rta:-·" 

~eait souvent la chambre~du monarque. dont il distroya.it l•insom-
.. ' . . 

.nie pa.r des lectures a. ba.ute voix.n 

(58} !!:_Bible dans Ra.cine, L•a.bM L. Cl! Delfour. Ch.I,, p. 10.7 • 

(57) 
.I . . . : .. 

~. Grnnds Eorivains 2!, .!;:,_·France, Racine,. Tome III pp. 418-419 

"I~Jadame de ?aa.1ntenon 6tait ~att6e de ltinvention et de !•exe-
cution. La oomedie repr6sentoit en quelque sorta la. ~hute de 

Madome de :Montespan et 1•61,va.tion de Madame de Mailitenon.. Toute 

la'diff6'renoe fut qutEsther eteit un peu plus jeune.et ntoins 

precieusa en fait de piete~. L•applioation quton lui fa.isait du 

oaractare d•Esther. et de ~~~lui da vasthi:a Ma&nne de Montespan 

fit qu•elle ne fut pas ·~ch~e de :rendre ·public un · divertissament 

qui n•~vait 6te to.it qua pour la. communa.uteet.pourqualques-

unes de ses am.ies particulieres. Le Ro; en revint charm6i '1es 

/ ' npplaudissements que Sa. Ma.jests ~nrul UUfli!lGn 'berent encore .ceux 



. , . 
du public. Enfin l•on- y porta. un degre de ohe.leur qui ne 

so comprend po.sJ car il · nty ent ni peti t ni grand qui: n•y 

voult:Lt .. ·aller; et ce qui devait ~tre rega.rde .·comma une 

com,die de coli.vent devint 11 affaire la plus s61•ieuse de la 

COUre Les mi11istres,: P.Ottr faire leur COttr en s.llant a 
cette comedie, quittaient leurs affaires .. lea plus pressees •. « 

(58) Pr6face d•Esther Theatre Complet de. J:. Racine; .P•· 518: 

nQuoique j·•aie "vite soigneusement de m~ler· le profane avec 

_le ss.cr6, jta.! eru ~a.mnoins que je pouvais emprunter de1lx · , 

ou trois ·traits- d•li6rodote,.· pour mieux- peindre Assuerus: · 

car jta.i suivi le sentiment de plusieurs savo.nts interpretes 

·de l•Ecriture, qui tiennent que ce. roi est le ~e que le 

fruneux turius1 . .fils dfB;vsta.spa •. (see note 13) dont parla cet 

historian. En effet• ils en ra.pportent quantite de preuves. 

dont quelques-une~ me p~raissen-t -des d.4nonstrations. Mais 

je ntai pas juge a. propos do croire CS' meme H'rodote sur sa. 
I -. . ,; . 

parole, lorsqu•il dit que les Parses n•elevaiant ni temples, 

ni ~utels, ni statues a leurs diaux-. et qut·ils ne se ser•·-

!laiont point de libations da.ns leurs sacrifices. Son te• 
rnoi.l;na.r;e est expressfunant .d6truit par l•E.critw·e1: e.ussi bien · 

qua par .X~·nophon;. bee.ucoup mieux instruit que lui des mceurs 

et dos n.ffnires de la. Perse, et enfin pal Qninte-Curoe." 



NOTES ON DUMAS AND LEC<ETE 

(59)Tn11Qui Etes-vousr'' for 1924 we find only a short. notice on Andre ---
Dunns, homme de lettres. <Euvres: Pa.ysages, L•Autre; Esther; 

Princesse d• Israel., a.vee S'basti~n-charles Leconte; ~ ~­

mier Couple:1 L•Etarnelle Presenoe1 sans Nouvelles., aveo Ch. --. . ·-·-----
Le Goffio; !:. Petite Yvette. eto• 

( 60) Revue Bleue--du 24 fevrier, 1912,. Firmin Roz: !heatres: 

(61) 

(62) 

(63) 

(64) 

{65) 

(66) 

(67) 

Od6on: nEsther1 Princesse dtisrael,. dra.m.e en qua.tre a.etes 

de w. Andre Dum.as et seba.stien-cha.rles Leconte. '1 P• 249 • 

"M. S'Sbastien-cbarles Leconte no1:1s av.a.it deja montre 

dans see beau% recueils de wrs~. Salru:nine, !!_ Bouclier d•Ares, 

Le Sang de Medusaj aveo quelle puissance sa. poesie pouvait ---· 
dresser lt6vooation du pass6. On 1.~a souwnt oompa.r6 a 

. . . '" ..... 
Laconte de Lisle,. qu•il r~pelle. en effet par soo gout dos 

. . 
· sieoles a.bolis et des oultes -mrts,, son imagination de voy~ 

lgeur1 lnntee des plus grandioses v.tsions du Monda, et sa. 

.Ponsee de philosophe-. familiere avec las Sages et les Dieux• 11 

Revue Dleue P• 249• 

Ibid. P•· 2so. 

Ibid• P• 249e 

Ibid. P• 251 

Ibid. p. 252 -
Ibide P• 250. 

Ibld., .P• 2so. 

·. 
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